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11 Solución de problemas: 

• Si el motor no se puede arrancar:

¿Hay combustible en el tanque? 

SÍ 

¿Está el interruptor del motor del 

motor en "ON"? 

SÍ 

¿Está la llave de combustible en 
"ON"? 

SÍ 

¿Está usando el estrangulador para 
arrancar? 

SÍ 

¿Hay suficiente aceite en el motor? 

SÍ 

¿Está la bujía en buen estado? 

Sí 
, 

Si el motor sigue sin arrancar, 
póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia: 

spv@genergy.es 

37 

NO 

NO 

NO 

NO 
. 

NO 

NO 
. 

Vuelva a llenar el tanque de 
combustible 

Situé en la posición "ON". 

Gire la llave de gasolina a "ON" 

Mueva la palanca del 
estrangulador a aire cerrado . 

Añada el aceite recomendado 

Limpie, reajuste la bujía. 
Reemplace si es necesario 



• Los equipos 230V conectados no funcionan:

¿Está el piloto de 
sobrecarga iluminado? 

NO 

¿Está el térmico de 
protección en "OFF"? 

NO 

,. 

SI 
� Pulse el botón "RESET" en 

1---��►I 
la pantalla digital. 

SI 

Sitúelo en posición "ON" 

¿Revisada la base de salida 230V con un multímetro muestra voltaje? 

SI 
,i, 

Compruebe si el 
equipo conectado 
tiene algún fallo. 

NO 

Detenga y reinicie el generador. 
Si el generador continúa sin generar 
electricidad póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia: spv@genergy.es 
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11 Problem solving: 

• lf the engine does not start:

The tank has fuel? 

Is the general switch in "ON" 

position? 

YES 

Is the fuel valve in "ON" position? 

YES 
T 

Are you using the choke to start? 

YES 

The oil level in the engine is enough? 

YES 

Is the spark plug in good condition? 

YES
, 

lf the engine still does not start, 
contact our technical assistance 
service: 

spv@genergy.es 

NO Refill the tank with gasolina. 

NO Place it in the "ON" position. 

NO Turn it to the "ON" position. 

NO Place the choke to closed air 
position . 

NO Add more oil, according to the 
recommended specifications. 

NO Clean and readjust the spark plug. 
. lf necessary, replace the spark 

plug. 

79 



• Single-phase equipment (230V) connected to the generator does not work:

Is the overload pilot 
activated? 

NO 

, 

The circuit breaker is in 
"OFF" position? 

NO 
,. 

YES � Press the "RESET" button on � 
the digital display. 

YES Place it to the "ON" position. 

Using a voltmeter, is the 230V socket showing voltage? 

YES 
,i, 

Check if the 
equipment connected 
to the generator has 
any failure. 

NO 

Stop and restart the generator. 
lf the engine continues without generating 
power, contact our technical assistance 
service: spv@genergy.es
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Instructions originales 
 
 

MERCI d'avoir acheté le générateur à essence GENERGY. 
 

 
• Le copyright de ces instructions appartient à notre société Stock Garden Group. 

 
• La reproduction, le transfert et la distribution de tout contenu du manuel sont 
interdits sans l'autorisation écrite de Stock graden Group. 

 
• "GENERGY" et "  "sont respectivement la marque déposée et le 

logo des produits GENERGY détenus par Stock Garden Group. 

 
• Stock Garden Group se réserve le droit de modifier ses produits sous la marque 
GENERGY et de réviser le manuel sans préavis. 

 
• Ce manuel fait partie intégrante du générateur. Si vous revendez le générateur, 
le manuel doit être livré avec le générateur. 

 
• Ce manuel contient des instructions sur la manière d'utiliser correctement le 
générateur ; veuillez le lire attentivement avant d'utiliser le générateur. Un 
fonctionnement correct et sûr assurera votre sécurité et prolongera la durée de vie 
du générateur. 

 
• Stock Garden Group innove continuellement dans le développement de ses 
produits GENERGY, tant au niveau de la conception que de la qualité. Bien qu'il 
s'agisse de la version la plus récente du manuel, son contenu peut différer 
légèrement de celui du produit. 

 
• Veuillez contacter votre revendeur GENERGY si vous avez des questions ou des 
inquiétudes. 
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1. Informations sur la sécurité : 

La sécurité est très importante. D'importants messages de sécurité ont été inclus dans ce 
manuel.  Veuillez les lire et vous y conformer afin d'utiliser cet appareil en toute sécurité. 
 
Nous avons divisé les messages de sécurité en 4 types, différenciés par la gravité des 
conséquences de leur non-respect : 
 

 
         DANGER 

Situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas évitée, entraînera des 
blessures graves ou mortelles. 

 
       AVERTISSEMENT 

Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures graves ou mortelles.  

 
         ATTENTION 

Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées. 

         
      REMARQUE     

Cette situation, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels. 

1.1 Résumé des principaux risques liés à l'utilisation de la machine.  

Veuillez lire l'intégralité du manuel d'utilisation avant d'utiliser la machine ! 

 

Il est dangereux d'utiliser l'équipement sans être correctement informé de son fonctionnement 
et des règles de sécurité. 
Ne permettez à personne d'utiliser le groupe sans en avoir reçu l'ordre.  
 

Le carburant est explosif et inflammable ! 

 

Ne pas faire le plein lorsque la machine est en marche. 
Ne pas faire le plein en fumant ou en présence de flammes nues. 
Nettoyer les déversements de carburant. 
Laisser refroidir avant de faire le plein. 
Utiliser des récipients de carburant homologués. 
N'utilisez pas le générateur dans des atmosphères potentiellement explosives, des usines à 
gaz ou similaires, consultez les responsables de la sécurité. 

Les émissions des moteurs contiennent du monoxyde de carbone toxique !  

 

Ne jamais utiliser à l'intérieur, dans les garages, les tunnels, les caves ou tout autre endroit 
dépourvu de ventilation.  
Ne pas utiliser l'appareil à proximité de fenêtres ou de portes où les fumées peuvent pénétrer à 
l'intérieur. 
Les gaz d'échappement dégagent du monoxyde de carbone toxique.  Vous ne pouvez ni voir ni 
sentir ce gaz, qui est donc très dangereux. 

Attention aux risques électriques ! 

 

Ne pas faire fonctionner le générateur avec des mains mouillées. 

Ne pas exposer le générateur à la pluie, à l'humidité ou à la neige. 

Vérifier que le câblage électrique et les appareils à raccorder sont en bon état. 

Brancher la mise à la terre du générateur. 
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2 Emplacement des autocollants de sécurité et utilisation : 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

1- Spécifications - Guide d'utilisation 
rapide 

2- Avertissements de sécurité 3- Marque 

4- Panneau de contrôle 5- Marque 6- Modèle 
7- Niveau sonore 8- Avertissement d'huile 9- Informations sur l'alarme d'huile 

10- Informations sur la batterie 11- Après-vente - Danger lié à la température 
élevée des gaz d'échappement 

12- Avertissements lors du premier démarrage 

13- Informations sur le filtre à air 14- Info vanne de carburant  
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3 Identification des composants : 
 
 

1-Capteur de niveau de carburant 2- Réservoir de carburant 3- Panneau de commande 
4- Choke (starter) 5- Carburateur 6- Echappement 

7- Remplissage d'huile moteur 8- Vidange de l'huile moteur 9- Batterie 
10- Module Inverter 11- Démarreur manuel 12- Filtre à air 

13- Valve à carburant 14- Bouchon de carburant  



( ) 6 

 

 
 

Fr
an

ça
is 

3.1 Panneau de contrôle 
 
 
 
 
 
 

CRETASOL 
 
 
 
 
 

CRETAATS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CRETARC 
 
 
 
 
 
 

 1- Interrupteur général (INTERRUPTEUR GÉNÉRAL) 2- Bouton du mode ECO 
3- Affichage de l'indicateur V-Hz-H-Charge 4- Prises de courant 16A 
5- Prises de courant 32A avec disjoncteur 6- Prises 32A IP44 
7- Prises 16A IP44 8- Prise de terre 
9- Mode automatique VOYANT SOL 10- Contact d'arrêt et de démarrage (NA) 
11- Commutateur de mode automatique SOL 12- Alimentation 12V pour l'entretien de la batterie 
13- Bouton de démarrage 14- Communication avec la boîte de transfert (ATS) 
15- VOYANT de contrôle à distance  
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4 Travaux préalables au démarrage : 
4.1 Connexion de la batterie 

 
1. Avant de connecter la batterie, vérifiez que l'interrupteur principal est en 

position "OFF". 
 

2. Localisez le connecteur rapide du générateur et le connecteur rapide de la 
batterie et (mauvais selon le diagramme ci-dessous). 

 
REMARQUE : Assurez-vous que la connexion entre les connecteurs est complète. 

 
 

 
 

4.2 Montage des support (CRETA ATS- CRETA SOL) 
 

Installez les pieds de support à l'aide des vis et des écrous fournis, comme indiqué sur la 
figure : 

 
 

 

 
REMARQUE : N'utilisez pas le générateur si les pieds de support ne sont pas 

installés. Ils sont destinés à absorber les vibrations de l'équipement, évitant ainsi 
les tensions et les cliquetis. 
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4.3 Assemblage du kit de transport (CRETA- RC) 
 

1. Installer les roues avec les boulons, les rondelles et les goupilles comme indiqué : 
 

 

 

2. Installez le guidon à l'aide des boulons et des écrous fournis, comme indiqué : 
 
 

 

 
REMARQUE : N'utilisez pas le générateur sans les roues et les pieds de support 

installés. En plus de faciliter le transport, ils sont destinés à absorber les vibrations de 
l'équipement, évitant ainsi les tensions et les cliquetis. 
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4.4 Chargement et contrôle de l'huile 

REMARQUE : La machine d'origine est livrée sans huile, n'essayez pas de 
démarrer la machine sans avoir ajouté de l'huile au préalable ! 

 
1. Veillez à ce que le générateur soit placé sur une surface parfaitement plane 

afin qu'il n'y ait pas d'erreur dans le niveau d'huile. 
 

2. Retirez le bouchon de remplissage d'huile et versez de l'huile par l'orifice de 
remplissage d'huile jusqu'à (mais sans dépasser) la limite supérieure (MAX) 
indiquée dans la figure ci-dessous. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
La capacité indicative d'huile jusqu'au niveau correct est de 1,1 litre. 

 
Utilisez une huile moteur 4 temps SAE10W30 ou SAE10W40 de bonne qualité. 
Classification d'huile recommandée API "SJ" (USA) ou ACEA "A3" (EUROPE) ou 
plus courante (voir l'emballage). 

 
REMARQUE : Le moteur consomme de l'huile à l'usage. Vérifiez l’huile avant 

chaque utilisation et faites l'appoint si le niveau a baissé. 
 
REMARQUE : N'utilisez jamais d'huiles anciennes, sales, en mauvais état ou 

dont vous ne connaissez pas le grade et la qualité. Ne pas mélanger des huiles de 
types différents. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 



10 

 

 

Fr
an

ça
is 

4.5 Chargement et contrôle du carburant 
 
REMARQUE : N'utilisez que de l'essence sans plomb (86 octanes ou plus). 
 
REMARQUE : Ne jamais utiliser d'essence viciée ou contaminée, ni de 

mélange d'huile et d'essence. 
 
REMARQUE : Empêcher la saleté ou l'eau de pénétrer dans le réservoir de 

carburant. 
 
REMARQUE : Ne pas utiliser un mélange d'essence avec de l'éthanol ou du 

méthanol, sous peine d'endommager gravement le moteur. 
 

Retirez le bouchon du réservoir en le tournant dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre, faites le plein de carburant sans atteindre le niveau maximum (MAX) 
dans la figure ci-dessous. La capacité approximative du réservoir est de 24 litres. 

 
 

 
 
 

DANGER : L'essence est extrêmement explosive et inflammable. Il est 
strictement interdit de fumer, d'allumer un feu ou de produire une flamme 
quelconque au moment du ravitaillement ou à l'endroit où le carburant est stocké. 

 
AVERTISSEMENT : Garder le carburant hors de portée des enfants. 

 
AVERTISSEMENT : Évitez les fuites de carburant lors du ravitaillement 

(essuyez toute fuite avant de redémarrer le moteur). 
 

AVERTISSEMENT : Ne pas trop remplir le réservoir de carburant (ne pas 
dépasser le niveau maximum). Après avoir fait le plein, assurez-vous que le 
bouchon du est bien fermé. 

 
ATTENTION : Éviter le contact avec la peau et ne pas respirer les vapeurs de 

carburant. 

 ----   -------·--------·-------·---- 
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5 Démarrage du générateur : 
 

5.1 Démarrage électrique 
 

1. Débranchez tous les appareils des prises de courant ou assurez-vous que 
le disjoncteur est sur "OFF". Le générateur doit démarrer sans aucune 
charge connectée. 

 
2. Tourner le robinet d'arrêt du carburant sur "ON". 

 
 

 

 

 
3. Tourner la clé de l'interrupteur principal en position "ON". 

 
 

 

 
4. Appuyez sur la touche "START". 
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REMARQUE : Si le générateur ne démarre pas à la première tentative, il fera 

automatiquement cinq autres tentatives, il suffit d'attendre. 
  
REMARQUE : Si le générateur ne démarre pas dans les six tentatives 

programmées, vous pouvez appuyer à nouveau sur le bouton "START" pour lancer une 
autre séquence de démarrages. 

 
REMARQUE : Lors de la première mise en service de la machine, batterie peut 

être déchargée si elle a été stockée pendant une longue période. Si vous constatez 
la charge de la batterie est insuffisante, vous pouvez la recharger à partir d'une 
prise externe (plus d'informations au chapitre 6.4). 
Vous pouvez également démarrer le moteur manuellement, car il recharge la 
batterie en cours de fonctionnement. 

 



13 

 

 

Fr
an

ça
is 

5.2 Démarrage manuel 
 

1. Débranchez tous les appareils des prises de courant ou assurez-vous que le 
disjoncteur est sur "OFF". Le générateur doit démarrer sans aucune charge 
connectée. 

2. Tourner le robinet d'arrêt du carburant sur "ON". 
 
 

 

 
 
 

3. Tourner la clé de l'interrupteur principal en position "ON". 
 
 



14 

 

 

Fr
an

ça
is 

4. Déplacez le levier du starter vers la gauche, en position air fermé, comme indiqué 
dans la figure ci-dessous. Cette position enrichit le carburant et facilite le 
démarrage lorsque le moteur est arrêté. 

 
 

 

 
Il n'est peut-être pas nécessaire d'utiliser le starter si le moteur vient de s'arrêter et 
est encore chaud. 

 
5.  Tirez la poignée du démarreur lentement et jusqu'à la butée pour calculer la 

course maximale du câble (et ne la dépassez pas plus tard en tirant 
vigoureusement). Laissez maintenant la corde se rétracter. 

 
6.  Tirez à nouveau doucement jusqu'à ce que vous sentiez une légère 

résistance, laissez la corde se rétracter et tirez enfin vigoureusement pour 
démarrer le moteur. 

 

 

REMARQUE : S'il atteint brusquement la fin de la course de la corde, il peut 
endommager le ressort de recul du tireur ou la corde et ne sera pas couvert par la 
garantie. 
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 REMARQUE : Ne pas relâcher la poignée après l'avoir tirée pour éviter qu'elle ne 
heurte la machine. Saisir la poignée à la main jusqu'à ce qu'elle complètement 
rétractée. 

REMARQUE : Ne jamais tirer à nouveau sur la corde si le générateur est déjà 
démarré et tourne. 

 
7.  Après avoir démarré le moteur, déplacez lentement le starter vers la droite, en 

position d'air libre, comme indiqué ci-dessous. Le moteur commence à tourner 
régulièrement et est prêt à être connecté à l'équipement. 

 

 
REMARQUE : Ne pas laisser le starter en position intermédiaire, le mélange sera 

trop riche et le moteur fonctionnera mal. 

 
5.3 Arrêter le générateur 

 
1. Débrancher les appareils électriques connectés au générateur. 
2. Appuyez sur la touche "START-STOP" pour éteindre le moteur. 
3. Tournez la touche du commutateur général sur "OFF" déconnexion 

totale. 
4. Tourner le robinet de carburant en position fermée. 

 
 

 

 
 ( 15 
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5.4 Démarrage à distance (CRET A RC) 
 
 

Le modèle GRETA RG permet un démarrage à distance jusqu'à une distance 
maximale de 50 m au moyen d'une télécommande. 
 

REMARQUE : commande à distance n'est pas inclus dans les modèles GRETA 
SOL ou GRETA ATS et ne peut pas être installé en option. 

 
 

1. Tourner le robinet d'arrêt du carburant sur "ON". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Tourner la clé de l'interrupteur principal en position "ON". 
 
 

 

-- 
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3. Appuyez sur le bouton "ON" de la télécommande pendant une seconde.
Le générateur démarre automatiquement.

REMARQUE : Ne pas appuyer sur la touche "ON" de la télécommande et la 
maintenir enfoncée. N'appuyez que pendant environ une seconde. 

Si le générateur ne démarre pas à la première tentative, il fera automatiquement 
cinq autres tentatives, il suffit d'attendre. 

Si le générateur ne démarre pas lors des tentatives programmées, vous pouvez 
appuyer à nouveau sur le bouton "ON" de la commande pour lancer une autre 
séquence de démarrages. 

REMARQUE : Ce générateur est équipé d'un starter automatique, il n'donc 
pas nécessaire d'actionner un levier pour démarrer le trio. 

REMARQUE : Lors de la première mise en service de la machine, la batterie 
peut être peu chargée si elle a été stockée pendant une longue période. Si vous 
constatez que la charge de la batterie est insuffisante, vous pouvez la recharger à 
partir d'une prise externe ou de l'alternateur du moteur. Pour plus d'informations, 
voir le chapitre 6.4. 

REMARQUE : Si la télécommande ne fonctionne pas ou fonctionne de 
manière incorrecte, remplacez la pile. 

Fonction OPD (Output power delayed) : la sortie de courant du générateur est 
retardée de 20 secondes après le démarrage du moteur. Cela évite que le 
générateur ne démarre sous charge. 
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5.5 Arrêt de la télécommande 
 

Appuyez sur la touche "OFF" de la télécommande. 
 

 
REMARQUE : Si le générateur ne sera pas utilisé au cours des 12 

prochaines heures, fermez le robinet de carburant et mettez la clé sur "OFF". 
Cette action empêchera la batterie de se décharger pendant les périodes 
d'inactivité. 

 

 
5.6 Synchroniser un nouveau contrôleur RC 

REMARQUE : Pour synchroniser une deuxième télécommande - sans 
annuler une télécommande existante - suivez les étapes 1 à 5, mais sautez l'étape 
3. Notez que seules deux télécommandes peuvent être synchronisées en même 
temps. 

REMARQUE : Pour synchroniser une nouvelle commande - en annulant 
l'ancienne - suivre les étapes 1 à 5, y compris l'étape 3. 

 
1. Tournez la clé de contact en position "ON". 
2. Appuyez sur le bouton "PILOT LAMP" pendant plus de 3 secondes jusqu'à 

ce que la lumière bleue s'allume. 
3. Appuyez sur le bouton "STOP" de la télécommande pendant plus d'une 

seconde et le voyant bleu de la VOYANT PILOT clignote. 
4. Appuyez sur la touche "START" de la télécommande pendant plus d'une 

seconde et le voyant bleu de la VOYANT PILOT clignote. 
5. Appuyez sur le bouton "PILOT LAMP" et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce 

qu'il s'éteigne, la nouvelle commande est synchronisée. 
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6 Utilisation du générateur et de ses protections : 

Pour améliorer les performances du moteur et prolonger la durée de vie de la 
machine, nous recommandons une période de rodage de 20 heures sans forcer le 
générateur, avec des charges ne dépassant pas 60 % de la puissance maximale de 
l'équipement. 

 
AVERTISSEMENT : Veillez à raccorder la terre (prise de terre). En cas de 

doute, consultez votre électricien. 
 

 

 
AVERTISSEMENT : Ne jamais connecter la tension de sortie de l'équipement à 

un bâtiment ou à une habitation (même en cas de panne de courant). Le retour du 
réseau entrerait en collision avec la tension du générateur et causerait de graves 
dommages à l'équipement, voire un incendie. 

 
AVERTISSEMENT : Ne pas brancher en parallèle avec d'autres générateurs, 

car les deux seraient endommagés et il y aurait un risque d'incendie. 
 
REMARQUE : Ne pas raccorder de rallonge au tuyau d'échappement. 
 
REMARQUE : Lorsqu'une rallonge est nécessaire, veillez à utiliser un cordon 

en caoutchouc de bonne qualité et de section adéquate (consultez votre électricien). 
 
REMARQUE : Les appareils qui utilisent un moteur (tels que les compresseurs, 

les pompes à eau, les scies, les meuleuses, etc.) nécessitent jusqu'à 3 fois plus de 
puissance pour démarrer. Par exemple, une pompe à eau de 500 W nécessite un 
générateur de 1500 W pour démarrer. Vérifiez que les charges à raccorder ne 
dépassent pas la puissance maximale de l'appareil selon cette indication. 

 
AVERTISSEMENT : Assurez-vous que tous les appareils électriques sont en 

bon état de fonctionnement avant de les connecter au générateur. 

Si un appareil électrique fonctionne anormalement, lentement ou s'arrête 
soudainement, arrêtez immédiatement le générateur et débranchez l'appareil. 
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6.1 Protections des sorties 
 

Votre générateur est équipé de protections thermiques (disjoncteurs) pour protéger 
les prises 16A et 32A de courants plus élevés. 
Si l'une des prises dépasse sa capacité maximale, le disjoncteur coupe le courant 
pour éviter que la prise ou la fiche qui y est connectée ne surchauffe et ne prenne 
feu. 

 
• Une prise de 16A peut tirer un maximum de 3680W (230Vx16A). 
• Une prise de 32A peut tirer un maximum de 7360W (230Vx32A). 

 
En cas de surcharge, éteignez d'abord l'équipement connecté. 

Une fois l'équipement déconnecté, réinitialiser le protecteur de surcharge en le 
mettant en position "ON" pour rétablir la tension de sortie du groupe électrogène. 

 

 

Si la protection contre les surcharges se déclenche à nouveau lors de la mise en 
marche des appareils, ne mettez pas l'appareil en marche. Il se peut que l'appareil 
connecté ait un problème ou qu'il dépasse la capacité maximale de la prise ou du 
générateur lui-même. 

 
N'oubliez pas que de nombreux appareils puissance supplémentaire pour démarrer. 
Les équipements qui utilisent un moteur (compresseurs, pompes à eau, scies 
circulaires, meuleuses ou autres) consomment jusqu'à trois fois plus d'énergie pour 
démarrer. Par exemple, une pompe à eau de 1000W aura besoin de 3000W pour 
démarrer, il faut donc un générateur d'au moins 3000W. 

Dans certains réfrigérateurs, cet effet peut être encore plus important. 
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6.2 Écran de contrôle numérique 

VOYANT centrale : fonctionnement correct 
S'allume après le démarrage de l'appareil et si le fonctionnement est normal. 

VOYANT gauche : Surcharge du générateur 
Si le générateur est surchargé, le voyant de surcharge s'allume. Si le générateur est 
surchargé, le moteur continue de tourner, mais la puissance produite est coupée. 

En cas de surcharge, suivre les étapes suivantes : 

1. Retirer l'équipement sous charge.
2. Appuyez sur le bouton "RESET" comme indiqué ci-dessus.
3. Connecter une charge inférieure à la puissance nominale de l'appareil.

REMARQUE : Un filtre à air encrassé affecte la puissance maximale de
l'appareil en déclenchant l'alarme de surcharge même à une puissance inférieure 
à la puissance nominale. 

D OUTPUT I VOLTAGE-FREOUEHCV-TINE I i) D
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VOYANT droit : panne d'huile 
Le système d'avertissement d'huile est conçu pour éviter les dommages au moteur 
causés par une quantité insuffisante d'huile dans le carter. 

 
Le voyant lumineux de gauche s'allume en cas de bas niveau d'huile et le moteur 
s'arrête pour des raisons de sécurité. Le moteur ne démarrera pas tant que le 
niveau d'huile ne sera pas revenu au niveau correct. 

 
 

REMARQUE : La protection contre le manque d'huile doit être considérée comme 
un dispositif de sécurité extrême. Il incombe à l'utilisateur de vérifier le niveau d'huile 
avant chaque utilisation, comme indiqué dans le chapitre sur l'entretien de ce manuel. 
Il est peu probable que ce dispositif de sécurité tombe en panne, mais si c'est le cas, 
les dommages causés au moteur seront importants. Le client serait responsable de la 
défaillance due à un manque d'entretien et la réparation serait exclue de la garantie. 
 

REMARQUE : Le système d'avertissement ne fonctionne qu'en cas de défaillance 
du niveau, il ne peut pas protéger dans les maisons où le niveau d'huile est inadéquat 
ou en mauvais état. 

 
Colonne de gauche : Indicateur de charge du générateur 
Affiche une approximation de la charge utilisée sur le générateur par rapport à la 
charge totale, cette fonction n'est donnée qu'à titre indicatif. 

 

 

   

 
  (1)  

  

 
  

D SORTIE I TENSION-COUQUEHCY-TlME I jù 
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Colonne latérale droite : indicateur de carburant 
Affiche une approximation de la quantité de carburant dans le réservoir par 
rapport à la quantité totale, cette fonction n'est donnée qu'à titre indicatif. 

 

 

 
Écran central : affichage des paramètres 
Pendant l'utilisation, l'écran central peut afficher la tension, la fréquence et les 
heures de travail. Pour passer d'un paramètre à l'autre, appuyez sur le bouton 
"RESET" (A). 

 
 

 
 

6.3 Modification du carburateur pour l'altitude 
 

À haute altitude, le mélange air-carburant normal dans le carburateur est trop riche. 
Les performances seront réduites et la consommation de carburant augmentera. Si 
le générateur fonctionne toujours à une altitude supérieure à 1 500 mètres, 
contactez un centre de service agréé Genergy pour modifier le carburateur (ce 
service n'est pas garanti et fera l'objet d'un devis). 

 
Notez que même avec une modification du carburateur, la puissance produite 
diminuera de 3,5 % tous les 300 mètres d'altitude. 

REMARQUE : Si le carburateur a été modifié pour fonctionner à haute altitude, le 
mélange air-carburant sera trop pauvre pour fonctionner à basse altitude. Le 
fonctionnement à basse altitude peut entraîner une surchauffe du moteur et 
l'endommager gravement. Il sera nécessaire de remettre le carburateur dans son état 
d'origine. 

 

 
  I MODE  

 D D 
   

D 25% 
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6.4 Recharger la batterie à partir du port de charge 

Les modèles GRETA SOL et GRETA RG disposent d'un port de charge (ATS BOX 
PORT) pour recharger la batterie du générateur. Le modèle GRETA ATS n'a pas 
de port de charge, car la batterie du générateur est alimentée par le panneau 
externe de l'ATS via le connecteur de communication à 7 fils. 

Branchez le chargeur de (fourni avec la machine) sur une domestique de 230 V. 
L'autre extrémité est connectée à la prise ATS BOX PORT sur le panneau de 
commande du générateur. Le chargement peut durer environ 4 heures. 

REMARQUE : N'utilisez pas de chargeurs ou de blocs d'alimentation autres 
que ceux d'origine. Si vous devez remplacer le chargeur, achetez un chargeur 
original auprès de votre revendeur GENERGY. 

Si vous ne disposez pas d'une prise de courant de 230 V, vous pouvez démarrer le 
générateur manuellement et le laisser fonctionner pendant quelques heures. La 
batterie est également rechargée par le moteur. 

Si la batterie ne fonctionne toujours pas après avoir été rechargée, confiez-la à un 
atelier pour qu'il l'examine, car elle peut être en mauvais état et doit être remplacée. 
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7 Mode de défaillance du réseau (CRETA ATS) : 
 

7.1 Introduction 
 

Le système ATS (Automatic Transfer Switch) contrôle les fonctions de démarrage 
et d'arrêt du générateur, ainsi que l'alternance entre le générateur et le réseau 
électrique. La communication des commandes entre générateur et le tableau de 
distribution est assurée par un câble de communication à sept lignes. L'utilisateur 
peut également choisir d'utiliser le générateur manuellement ou automatiquement, 
ainsi que de sélectionner à volonté l'alimentation par le réseau ou par le générateur. 

 

 
7.2 Composants du tableau de distribution ATS 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. VOYANT PRINCIPAL ENLIGNE 
2. VOYANT DE GÉNÉRATEUR 
3. VOYANT DE SORTIE DE 

PUISSANCE 
4. VOYANT BATTERIE OK 
5. VOYANT DE DÉFAUT 
6. MANUEL/AUTO 
7. BOUTON D'URGENCE 

 
 
 
 
 
 
 

 
7.3 Paramètres électriques 

 
Alimentation électrique : DC10-15V  
Tension d'entrée : AC220-240V  
Fréquence nominale : 50-60Hz  
Puissance maximale : 10000W Courant maximal : 45A 
Connexion entre le tableau de distribution ATS et le générateur. 
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7.4 Installation 
 
 

DANGER : Le raccordement du générateur et du tableau de distribution ATS 
doit être effectué par un électricien qualifié et toujours hors tension. 

 
REMARQUE : Ce schéma de câblage n'est fourni qu'à titre de référence et 

n'est destiné qu'à faciliter la compréhension du fonctionnement de l'appareil. Il est 
de la seule responsabilité de l'utilisateur de s'assurer que l'installation est effectuée 
conformément aux réglementations électriques de chaque pays ou région. 

 
 

 
 

 
 

 

REMARQUE : Le boîtier ATS ne peut être connecté qu'au générateur ATS du 

GRETA. Il ne peut pas être connecté aux versions SOL-RC ou à tout autre modèle. 

0 
0 
0 
0 
0 0 

 ® Ô 
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7.5 Principe de fonctionnement 
 
 

L'ATS a deux modes de fonctionnement, manuel et automatique : 
 

Mode manuel : Lorsque le boîtier de commande ATS est en mode manuel, le 
générateur n'est pas contrôlé automatiquement. 

 
• Si le secteur et le générateur sont présents en même temps, le courant 

de sortie sera celui du générateur. 
• Si seule l'alimentation du générateur est disponible, la sortie de courant 

sera celle du générateur. 
• Si seule l'alimentation secteur est disponible, la sortie courante sera 

l'alimentation secteur. 
 
 

Mode automatique : le boîtier de transfert ATS contrôle le générateur. Lorsqu'il y 
a une alimentation secteur, elle sera toujours la sortie prioritaire et le générateur 
restera inactif. En cas de panne de courant, le générateur démarre 
automatiquement et fournit de l'électricité. 

 
En cas de panne de courant, le générateur dispose de 40 secondes pour démarrer, 
au cours desquelles un maximum de cinq tentatives de démarrage seront 
effectuées. Si le moteur ne démarre pas dans les 40 secondes, le mode d'erreur 
est activé et le voyant d'erreur s'allume pendant une minute. 

 
L'arrêt du générateur a également une limite de temps assignée de 10 secondes. 
Si le générateur ne s'arrête pas dans ce délai, le système comprendra qu'il y a un 
défaut d'arrêt et le voyant ERREUR clignotera. 

 
Le VOYANT D’ERREUR est simplement informatif, il n'affecte pas l'utilisation. 

 
Lorsque le réseau principal alimente les charges, il alimente en la batterie du 
générateur en DC14,4V. Le niveau de charge optimal de la batterie du générateur 
est donc garanti, même si le générateur reste inactif pendant de longues périodes. 

 

 
7.6 Fonctionnement Mode manuel : 

1. Tourner et relâcher le bouton de sécurité. 
2. Sélectionner le mode manuel sur le sélecteur (6). 
3. Démarrer le générateur. 

 
Mode automatique : 

 
1. Tourner et relâcher le bouton de sécurité. 
2. Sélectionner le mode automatique sur le sélecteur (6). 
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7.7 Schéma 

A propos du carburant : 

REMARQUE : Assurez-vous que le générateur est démarré au moins tous les 
deux mois. Sinon, faites un démarrage manuel et laissez tourner le générateur pendant 
quelques minutes pour vous assurer que le carburant dans admission a été renouvelé. 

REMARQUE : Si l'appareil n'est pas ou peu utilisé, veillez à ce que le même 
carburant ne reste pas dans le réservoir pendant plus d'un an, sinon remplacez-le. 

REMARQUE : Si vous savez que l'appareil ne sera pas utilisé pendant de longues 
périodes, choisissez de remplir complètement le réservoir. L'essence accélère sa 
dégradation au contact de l'oxygène, si le réservoir est complètement rempli, la 
dégradation sera plus lente. Vous pouvez également utiliser un stabilisateur d'essence 
pour ralentir la dégradation. 

REMARQUE : GENERGY n'est en aucun cas responsable des dommages 
corporels ou matériels qui pourraient résulter de l'absence d'alimentation due à la 
défaillance du générateur. 

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter à l'adresse suivante : 
spv@sg-group.es 

= 
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M
a. 

lllnQll l ' 

mailto:spv@sg-group.es
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8 Mode photovoltaïque automatique (CRETA SOL) : 

8.1 Introduction 

Le modèle CRETASOL a été spécialement conçu pour soutenir une installation 
solaire dans des maisons exceptionnelles où l'énergie solaire est insuffisante. Le 
générateur est prêt à démarrer et à soutenir le système photovoltaïque, ainsi qu'à 
s'arrêter lorsque ce soutien n'est plus nécessaire. Le générateur est démarré et 
arrêté sur demande par le régulateur solaire via un contact NO (normalement 
ouvert). 

8.2 Installation 

DANGER : Le raccordement du générateur à l'installation solaire ne doit être 
effectué que par l'installateur de l'installation photovoltaïque, car il est nécessaire 
de régler les paramètres de démarrage et d'arrêt du générateur dans régulateur 
solaire. 

REMARQUE : Ce schéma n'est fourni qu'à titre de référence et n'est destiné 
qu'à faciliter la compréhension du fonctionnement de l'appareil. Il responsabilité de 
l'utilisateur de s'assurer que l'installation est effectuée en conformité avec les 
réglementations électriques de chaque pays ou région. 
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A Contact NO (Normalement Ouvert) pour le démarrage et l'arrêt du générateur : 
 

• Contact ouvert : Générateur au repos. 
• Contact fermé : le générateur démarre et reste démarré jusqu'à la 

réouverture du contact. 
 

Veuillez noter que tous les régulateurs solaires ne sont pas préparés pour 
fonctionner avec un générateur de secours. Consultez votre installateur solaire ou 
votre fournisseur d'Inverter. 
Démarrage : lorsque le contact du générateur est fermé, la tentative de démarrage 
est lancée. Si le générateur ne démarre pas à la première tentative, d'autres 
tentatives seront effectuées jusqu'à un maximum de cinq. Si le générateur ne 
démarre pas au cours des cinq tentatives préprogrammées, il passe en mode 
d'erreur. 

B Support de la batterie du générateur : Le générateur dispose d'un port de charge 
sur le panneau pour recharger ou entretenir la batterie du générateur. Branchez le 
chargeur fourni sur le réseau 230V et sa sortie 14VDC sur le port d'entrée du 
panneau. 

REMARQUE : N'utilisez pas un chargeur autre que le chargeur d'origine. Si 
vous devez remplacer le chargeur d'origine, achetez un chargeur GENERGY 
d'origine. 
Utiliser la 32A pour alimenter 'Inverter : cette prise de 32A permet d'obtenir la 
puissance maximale du générateur. 

REMARQUE : N'utilisez pas l'une deux prises 16A à cette fin, car vous 
limiterez la puissance de sortie à 16A (3680W). 

 
C A propos du carburant : 

REMARQUE : Assurez-vous que le générateur est démarré au moins tous les 
deux mois. Sinon, faites un démarrage manuel et laissez l'unité fonctionner pendant 
quelques minutes pour vous assurer que le carburant dans la ligne d'admission a 
été renouvelé. 

REMARQUE : Si l'appareil n'est pas ou peu utilisé, veillez à ce que le même 
carburant ne reste pas dans le réservoir pendant plus d'un an, sinon remplacez-le. 

REMARQUE : Si vous savez que l'appareil ne sera pas utilisé pendant de 
longues périodes, choisissez de remplir complètement le réservoir. L'essence se 
dégrade plus rapidement au contact de l'oxygène. Si le réservoir est complètement 
rempli, la dégradation sera plus lente. Vous pouvez également utiliser un 
stabilisateur de carburant pour ralentir la dégradation. 

REMARQUE : GENERGY ne sera en aucun cas responsable des dommages 
corporels ou matériels qui pourraient résulter défaut d'alimentation dû à une 
défaillance du générateur. 

 
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter à l'adresse suivante : 

spv@sg-group.es. 

 

 

 

 

 

 

mailto:spv@sg-group.es
mailto:spv@sg-group.es


31 

Fr
an

ça
is 

9 Entretien : 

L'objectif du programme d'entretien est de maintenir le générateur en bon état de 
fonctionnement et d'atteindre la durée de vie maximale de l'équipement. 

DANGER : Arrêtez le moteur avant d'effectuer toute opération d'entretien. 
Si vous devez démarrer le moteur pour le tester, assurez-vous que la zone est bien 
ventilée. Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone, un gaz 
toxique. 

REMARQUE : Pour l'entretien, utiliser des pièces de rechange d'origine 
GENERGY ou des composants de qualité éprouvée. 

Planification de la maintenance : 

SERVICE PÉRIODES DE MAINTENANCE

Huile moteur 
Vérifier le niveau d'huile avant chaque utilisation. Première vidange
après 20 heures de rodage. Vidanges suivantes toutes les 100 heures 
d'utilisation. 

Filtre à air Vérifier et nettoyer toutes les 50 heures. Remplacer après 250 heures 
maximum, ou plus tôt si une détérioration est observée. 

Bougie d'allumage Nettoyer et ajuster l'électrode toutes les 50 heures. Remplacer après 
250 heures ou plus tôt si une détérioration est observée. 

Soupapes du moteur Régler toutes les 500 heures*. 

Combustion de Camarade*. Nettoyer toutes les 500 heures*. 

Réservoir de carburant* Réservoir 
de carburant 

Nettoyer toutes les 500 heures*. 

Tuyau de carburant* Tuyau de 
carburant 

Remplacer tous les deux ans ou plus tôt si une détérioration est 
observée*. 

REMARQUE : L'entretien est plus fréquent lorsque l'appareil est utilisé dans 
des endroits poussiéreux ou très chauds. 

REMARQUE : Les services marqués d'un astérisque doivent être effectués 
par un service GENERGY ou un atelier qualifié. Conserver la preuve des opérations 
effectuées par l'atelier. 

REMARQUE : Le non-respect des services d'entretien réduira la durée de vie 
de la génératrice et entraînera des défaillances qui ne sont pas couvertes par la 
garantie. Aucune garantie ne sera honorée si le programme d'entretien détaillé n'est 
pas suivi, à moins d'être autorisé à sauter un service par GENERGY ou un centre 
de service autorisé par GENERGY. 
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9.1 Vidange d'huile 

1. Laissez tourner le moteur pendant 5 à 10 minutes pour permettre à l'huile
d'atteindre une certaine température et d'abaisser sa viscosité (plus liquide).
Il sera ainsi plus facile d'éliminer complètement l'huile.

2. Placez un récipient approprié sous l'orifice de vidange pour récupérer l'huile
usagée.

3. Dévisser la vis de vidange d'huile en la tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre, en conservant la vis et son joint.

4. Desserrez le bouchon de remplissage d'huile pour permettre au moteur
d'absorber de l'air et à l'huile d'être expulsée plus rapidement.

5. Faites tourner le moteur en tirant doucement sur la corde du démarreur de
manière à faire tomber la plus grande partie de l'huile logée dans les pièces
mobiles du moteur.

6. Une fois que toute l'huile a été retirée, replacez la vis de vidange avec son
joint et nettoyez les éventuelles fuites d'huile.

7. Remplir avec l'huile recommandée conformément à la section 4.4 de ce
manuel.

9.2 Entretien du filtre à air 

REMARQUE : Un filtre à air encrassé restreint le flux d'air vers le carburateur, ce 
qui entraîne une mauvaise combustion susceptible d'entraîner de graves problèmes 
pour le moteur. Nettoyez le filtre régulièrement selon le calendrier d'entretien ce manuel, 
et plus fréquemment dans les zones poussiéreuses. 

REMARQUE : Ne jamais faire fonctionner le générateur sans le filtre à air, 
sous peine d’abrasion rapide du moteur. 
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AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'essence ou de solvants à faible point 
d'éclair pour nettoyer le filtre. Ils sont inflammables et explosifs dans certaines 
conditions. 

1. Desserrer et retirer les clips de verrouillage (C) du couvercle du filtre à air.

2. Ouvrir le couvercle (A) et retirer l'élément filtrant (B).

4. Nettoyer le filtre avec une solution d'eau et de savon et le laisser sécher
complètement (3).

5. Immerger le filtre bien séché dans de l'huile du même type que celle utilisée
pour le moteur du générateur (4).

6. Vidanger le filtre à air à la main jusqu'à ce que toute l'huile (5) soit évacuée
(un excès d'huile dans le filtre peut provoquer de la fumée dans les gaz
d'échappement).

7. Après le nettoyage et la vidange (6), réinstallez l'élément filtrant dans le
boîtier du filtre et fermez-le à l'aide du couvercle et de ses clips de fermeture.

0 
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9.3 Entretien de la bougie d'allumage 
 
 

Bougies d'allumage recommandées : TORCH F6RTC, NGK BP7ES, BOSCH WR3C. 
 

1. Débrancher le capuchon de la bougie d'allumage (B) en le tirant. 
 

2.  À l'aide de la clé à bougie (A), retirez la bougie en la dévissant du moteur 
(dans le sens inverse des aiguilles d'une montre). 

 
 

 
 

3.  Inspectez visuellement la bougie d'allumage. 
Remplacez-la par une neuve si son isolant est 
fissuré ou ébréché. Nettoyez l'électrode à l'aide 
d'une brosse métallique fine pour éliminer les 
dépôts de saleté. 

 
4. Mesurez l'écart entre les électrodes à l'aide 

d'une jauge d'épaisseur. La valeur normale 
est de 0,6-0,8 mm. Si la valeur n'est pas 
correcte, il convient d'ajuster l'écart avec 
précaution. 

 
5. Remettez la douille en place avec précaution, 

en commençant le filetage à la main pour éviter 
d'endommager les filets. Une fois la douille 
filetée jusqu'à la fin du filetage, procédez au 
serrage final : 

 
• Bougies d'allumage neuves : 1/2 tour avec la clé à bougie. 
• Bagues usagées : 1/8 à 1/ 4 de tour avec la clé à bagues. 

 
6. Remettre en place la pipette ou le bouchon. 

 
REMARQUE : La bougie d'allumage doit être bien serrée. Une bougie 

insuffisamment serrée peut surchauffer et même endommager le moteur. De même, un 
serrage excessif peut endommager la bougie et, pire encore, les filets de la culasse. 
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1O Transport et stockage : 
 

10.1 Transport du générateur 
 

Pour éviter toute fuite de carburant pendant le transport, gardez toujours le robinet 
de carburant fermé. Fixez la machine de manière à ce qu'elle ne puisse pas bouger. 
 

REMARQUE : Ne jamais tourner la machine sur le côté ou à l'envers pour la 
transporter, la maintenir en permanence dans sa position de travail naturelle. 

 
DANGER : Ne jamais utiliser le générateur à l'intérieur du véhicule de 

transport. Le générateur ne doit être utilisé que dans de bonnes conditions de 
ventilation. 

 
DANGER : Ne laissez pas votre véhicule garé au soleil pendant de longues 

périodes avec le générateur à l'intérieur. Une élévation excessive de la température 
pourrait entraîner l'évaporation de l'essence et la formation d'une atmosphère 
explosive dans le véhicule. 

 
AVERTISSEMENT : Ne pas trop remplir le réservoir si l'équipement doit être 

transporté. 
 
ATTENTION : Vider le réservoir de carburant lorsque le générateur est 

déplacé sur des routes très cahoteuses ou hors route. 
 

 
10.2 Stockage du générateur 

 
L'essence perd ses propriétés si elle reste stagnante pendant une longue période 
et laisse des résidus qui peuvent obstruer les passages du carburateur et empêcher 
le démarrage après une interruption temporaire. En cas d'arrêt temporaire de 
l'utilisation de l'appareil (à partir de 2-3 mois), il est nécessaire d'éliminer toute 
l'essence du réservoir et du carburateur. 

 
1. À l'aide d'une pompe aspirante manuelle, retirez l'essence du réservoir et 

stockez-la dans un récipient approprié. 
 

REMARQUE : ne pas utiliser de bouteilles 
en plastique normales, certains plastiques se 
décomposent partiellement au contact de 
l'essence et la contaminent, cette essence 
contaminée peut endommager un moteur si elle 
est réutilisée. 

 
DANGER : L'essence est explosive et 

inflammable. Ne fumez jamais et ne produisez 
aucun type de flamme ou d'étincelle lorsque 
vous manipulez de l'essence. 

-- 
 

-/ 
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2. Placez un récipient approprié sous l'orifice de vidange pour recueillir l'essence 
vidangée. 

3. À l'aide d'un tournevis, desserrez la vis de vidange du carburateur (A), l'essence 
commence à s'écouler par l'orifice de vidange (B) du carburateur. Une fois que 
tout le carburant a été évacué, resserrez la vis de vidange. 

 
 

 

 

 
4. Retirez la bougie d'allumage (voir chapitre 9.3) et versez une cuillère à café 

d'huile moteur propre (10 ~ 20 ml) dans le cylindre. Tirez doucement sur la 
poignée du démarreur, ce qui fera tourner le moteur et distribuera l'huile. 
Réinstallez ensuite la bougie d'allumage. 

 
 

 

 
 

5. Tirez lentement sur la corde du démarreur jusqu'à ce que vous sentiez une 
résistance. À ce stade, le piston remonte sur sa course de compression et les 
soupapes d'admission et d'échappement sont fermées. Cette position contribue 
à protéger le moteur contre la corrosion interne. 
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NON 

NON 

NON 

OUI 

OUI 

OUI 

NON 

OUI 

OUI 

NO
N 

OUI 

NON 

11 Dépannage : 

• Si le moteur ne peut pas être démarré :

Y a-t-il du carburant dans le réservoir 
? 

L'interrupteur du moteur est-il sur 
"ON" ? 

Utilisez-vous le starter pour démarrer 
? 

Si le moteur ne démarre toujours pas, 
contactez notre service d'assistance : 

spv@genergy.es 

Remplir le réservoir de carburant 

Relâcher en position "ON". 

Placer le levier de starter en 
position fermée  

Nettoyer. Réajuster la bougie 
d'allumage. Remplacer si 
nécessaire. 

La clé de contact est-elle sur "ON" 
? 

Mettre l'interrupteur de carburant 
en position "ON".  

La bougie d'allumage est-elle en bon 
état ? 

Y a-t-il suffisamment d'huile dans le 
moteur ? 

Ajouter l'huile recommandée 
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OUI 

NON 

OUI 

• L'appareil connecté à 230V ne fonctionne pas :

Le thermostat de 
protection est-il 
réglé sur "OFF" ? 

Le témoin de 
surcharge est-il 
allumé ?

Appuyez sur la touche 
"RESET" de l'écran 
numérique. 

Vérifier si l'équipement 
connecté au générateur 
présente une défaillance. 

NON 

NON 

Vérifiez sortie 230V à l'aide d'un multimètre, indique-t-elle une tension ? 

Arrêter et redémarrer le générateur. 
Si le générateur ne produit toujours 
pas d'électricité, veuillez contacter 
notre service après-vente : 
spv@genergy.es 

Mettez-le en position "ON". 

OUI 

mailto:spv@sg-group.es
mailto:spv@sg-group.es
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12 Information technique : 
 

MODÈLE CRETA RC 
Tension - Système de stabilisation de la tension et de la fréquence Inverter 230V S0Hz THO <3%. 
AC 230V Maxima  (S25min) 7500W 
AC 230V Nominal (COP)  7200W 
AC 400V Maxima  (S 25min) - 
AC 400V Nominal (COP) - 

Type par son nombre de phases Monophasé 
Facteur de puissance 1 
Modèle de moteur SGB PRO 460 
Capacité du cylindre 459CC 
Type de moteur Essence, 4 temps OHV refroidi par air 
Niveau de pression acoustique moyen 7mts LpA (ralenti nominal) 68dB(A) - 74dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti LwA 97dB(A) 
Type de démarrage Manuel - Électrique - À distance 
Capacité du réservoir de carburant 24L 
Consommation horaire 25% 50% 50% 75% charge 1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomie à 25 % 50 % 75 % de charge 14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacité et qualité de l'huile 1.1L - SAE10W40 
Niveau d'isolation F 
Classe de qualité de l'isolation A 
Classe de performance G2 
Standard ISO 8528-13 :2016 
Kit de transport Guidon avec roues de 10 
Dimensions 667 X 677 X 630 
Poids 73kg 

 
MODÈLE CRETA ATS 
Tension - Système de stabilisation de la tension et de la fréquence Inverter 230V S0Hz THO<3% THO<3% THO<3% 

THO<3% THO<3 
AC 230V Maxima  (S25min) 7500W 
AC 230V Nominal (COP)  7200W 
AC 400V Maxima  (S 25min) - 
AC 400V Nominal (COP) - 

Type par nombre de phases Monophasé 
Facteur de puissance 1 
Modèle de moteur SGB PRO 460 
Capacité du cylindre 459CC 
Type de moteur Essence, 4 temps OHV refroidi par air 
Niveau de pression moyen de l'eau 7mts LpA (au ralenti) 68dB(A)- 74dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti LwA 97dB(A) 
Type de démarrage Manuel - Électricité - panne de courant (nécessite un 

panneau ATS) 
Capacité du réservoir de carburant 24L 
Consommation horaire 25% 50% 50% 75% charge 1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomie à 25 % 50 % 75 % de charge 14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacité et qualité de l'huile 1.1L - SAE10W40 
Niveau d'isolation F 
Classe de qualité de l'isolation A 
Classe de performance G2 
Standard 150 8528-13 :2016 
Kit de transport Non 
Dimensions 616 X 533 X 559 
Poids 70 kg 
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Mesures des niveaux de bruit : 
 

Le niveau sonore à 7 mètres est la moyenne arithmétique du niveau sonore 
(lpA) obtenu dans quatre directions et à 7 mètres du générateur. 

 
REMARQUE : Le niveau sonore peut varier de manière significative dans différents 

environnements. 

 
Norme harmonisée utilisée : 

ISO8528-13 :2016 : Groupes motopropulseurs entraînés par des moteurs à combustion 
 

Directives CE applicables : 
 

2006/42/EC :  Directive Machines 
EU/2016/1628 :  Émissions des machines à moteur  
2014/30/EU :  Compatibilité électromagnétique 
2014/35/EU :  Directive sur la basse tension 
2000/14/CE (modification 2005/88/CE) :  Directive sur les émissions sonores  
2011/65/EU :  Directive RoHS 
(CE) n° 1907/2006 :  Règlement REACH  

MODÈLE CRETASOL 
Système de stabilisation tension-tension-fréquence Inverter 230V S0Hz THO <3% THO <3% THO <3 
AC 230V Maximum  (S25min) 7500W 
AC 230V Nominal (COP)  7200W 
AC 400V Maximum  (S 25min) - 
AC 400V Nominal (COP) - 
Type par leur nombre de phases Monophasé 
Facteur de puissance 1 
Modèle de moteur SGB PRO 460 
Capacité du cylindre 459CC 
Type de moteur Essence, 4 temps OHV refroidi par air 
Niveau de pression acoustique moyen 7mts LpA (au ralenti) 68dB(A)- 74dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti LwA 97dB(A) 
Type de démarrage Manuel - électrique - automatique par contacts NA 
Capacité du réservoir de carburant 24L 
Heure de consommation 25 % 50 % 75 % de charge   1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomie à 25 % 50 % 75 % de charge     14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacité et qualité de l'huile   1.ll - SAE10W40 
Niveau d'isolation F 
Classe selon la qualité de l'isolation A 
Classe de performance G2 
Standard ISO 8528-13:2016 
Kit de transport Non 
Dimensions 616 x S33 x SS9 
Poids 70 kg 
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13 Informations sur la garantie : 

Votre machine est couverte par la garantie suivante : 
 

 2 ans pour les machines facturées aux consommateurs (particuliers). 
 1 an pour les machines facturées aux entreprises, sociétés, 

coopératives, indépendants et toute autre personne morale autre que 
le consommateur privé. 

La période de garantie est régie uniquement par la facture et le caractère légal 
de la facture, l'utilisation prévue du produit ne sera en aucun cas prise comme 
référence. 

 
La garantie couvre tous les défauts que la machine peut présenter pendant la 
période de garantie, à condition que la machine ait été correctement entretenue. La 
couvre toutes les pièces de rechange et la main-d'œuvre nécessaires. 

 
La garantie ne couvre pas les consommables (filtres, piles, batteries, bougies) ni les 
opérations de maintenance préventive. Elle ne couvre pas non plus l'usure physique 
des pièces due à la fatigue. 
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Istruzioni originali 
 
 

GRAZIE per aver acquistato il generatore a benzina GENERGY. 
 

 
• Il copyright di queste istruzioni appartiene a Stock Garden Group. 

 
• È vietata la riproduzione, il trasferimento e la distribuzione di qualsiasi contenuto 
del manuale senza l'autorizzazione scritta di Stock graden Group. 

 
• "GENERGY" e " " sono rispettivamente il marchio registrato e il 

logo dei prodotti GENERGY di proprietà di Stock Garden Group. 

 
• Stock Garden Group si riserva il diritto di modificare i prodotti a marchio 
GENERGY e di rivedere il manuale senza preavviso. 

 
• Il presente manuale è parte integrante del generatore. In caso di rivendita del 
generatore, il manuale deve essere consegnato insieme al generatore. 

 
• Questo manuale contiene le istruzioni per il corretto utilizzo del generatore; si 
prega di leggerlo attentamente prima di utilizzare il generatore. Un funzionamento 
corretto e sicuro garantirà la vostra sicurezza e prolungherà la vita del generatore. 

 
• Stock Garden Group innova costantemente nello sviluppo dei suoi prodotti 
GENERGY, sia in termini di design che di qualità. Sebbene questa sia la versione 
più recente del manuale, il suo contenuto può differire leggermente da quello del 
prodotto. 

 
• In caso di domande o dubbi, rivolgersi al proprio rivenditore GENERGY. 
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1. Informazioni sulla sicurezza : 

La sicurezza è molto importante. In questo manuale sono stati inseriti importanti messaggi di 
sicurezza.  Si prega di leggerli e di rispettarli per poter utilizzare questo apparecchio in modo 
sicuro. 
 
Abbiamo suddiviso i messaggi di sicurezza in 4 tipi, differenziati in base alla gravità delle 
conseguenze della loro mancata osservanza: 
 

 
         PERICOLO 

Una situazione di pericolo imminente che, se non viene evitata, può causare morte o 
lesioni gravi. 

 
       ATTENZIONE 

Situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare morte o 
gravi lesioni.  

 
         ATTENZIONE 

Situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni 
lievi o moderate. 

         
      NOTA     

Se non si evita questa situazione, si possono verificare danni materiali. 

1.1 Riassunto dei principali rischi associati all'uso della macchina.  

Prima di utilizzare la macchina, leggere attentamente le istruzioni per l'uso! 

 

È pericoloso utilizzare l'apparecchiatura senza essere adeguatamente informati sul suo 
funzionamento e sulle norme di sicurezza. 
Non permettere a nessuno di utilizzare il gruppo senza aver ricevuto istruzioni in merito.  
 

Il carburante è esplosivo e infiammabile! 

 

Non riempire il serbatoio mentre la macchina è in funzione. 
Non riempire mentre si fuma o in presenza di fiamme libere. 
Pulire le fuoriuscite di carburante. 
Lasciare raffreddare prima di fare rifornimento. 
Utilizzare contenitori di carburante approvati. 
Non utilizzare il generatore in atmosfere potenzialmente esplosive, impianti a gas o simili; 
consultare i responsabili della sicurezza. 

Le emissioni del motore contengono monossido di carbonio tossico!  

 

Non utilizzare mai in ambienti chiusi, in garage, gallerie, cantine o altre aree non ventilate.  
Non utilizzare l'apparecchio vicino a finestre o porte da cui potrebbero penetrare i fumi. 
I gas di scarico emettono monossido di carbonio tossico.  Questo gas non si vede né si sente, 
quindi è molto pericoloso. 

Attenzione ai pericoli elettrici! 

 

Non utilizzare il generatore con le mani bagnate. 

Non esporre il generatore a pioggia, umidità o neve. 

Verificare che il cablaggio elettrico e le apparecchiature da collegare siano in buone condizioni. 

Collegare la terra del generatore. 
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2 Posizione e uso degli adesivi di sicurezza: 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Specifiche - Guida rapida 2- Avvertenze di sicurezza 3- Marchio 
4- Pannello di controllo 5- Marchio 6- Modello 

7- Livello di rumore 8- Avviso olio 9- Informazioni sull'allarme olio 
10- Informazioni sulla batteria 11- Post vendita - Pericolo dovuto alle elevate 

temperature dei gas di scarico 
12- Avvertenze alla prima accensione 

13- Informazioni sul filtro dell'aria 14- Informazioni sulla valvola del carburante  
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3 Identificazione dei componenti: 
 

 

1-Sensore di livello del carburante 2- Serbatoio del carburante 3- Pannello di controllo 
4- Strozzatura 5- Carburatore 6- Scarico 

7- Riempimento dell'olio motore 8- Sostituzione dell'olio motore 9- Batteria 
10- Modulo inverter 11- Avviamento manuale 12- Filtro dell'aria 

13- Valvola del carburante 14- Tappo del carburante  
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3.1 Pannello di controllo 
 
 
 
 
 
 
 

CRETA SOL 
 
 
 
 
 
 
 

CRETA ATS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CRETA RC 
 
 
 
 
 
 

 
1- Interruttore principale (GENERAL SWITCH) 2- Pulsante modalità ECO 
3 V-Hz-H-Indicatore di carica 4 prese da 16A 
5- Prese da 32A con interruttore automatico 6 prese IP44 da 32A 
7 prese da 16A IP44 8- Collegamento a terra 
9- Modalità automatica VOYANT SOL 10- Contatto stop/start (NA) 
11- Interruttore di modalità automatica SOL Alimentazione a 12 V per il mantenimento della batteria 
13- Pulsante di avvio 14- Comunicazione con il box di trasferimento (ATS) 
15- LED del telecomando  
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4 Lavori preliminari all’avviamento: 
4.1 Collegamento della batteria 

 
1. Prima di collegare la batteria, verificare che l'interruttore principale sia in 

posizione "OFF". 
 

2. Individuare il connettore rapido del generatore e il connettore rapido della 
batteria e (male secondo lo schema sottostante). 

 
NOTA: Assicurarsi che il collegamento tra i connettori sia completo. 

 
 

 
 

4.2 Staffe di montaggio (CRETA ATS- CRETA SOL) 
 

Installare i piedini di supporto utilizzando le viti e i dadi in dotazione, come mostrato in 
figura: 

 
 

 

 
NOTA: Non utilizzare il generatore senza i piedini di supporto. Sono progettati 

per assorbire le vibrazioni dell'apparecchiatura, evitando così sollecitazioni e 
tintinnii. 
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4.3 Montaggio del kit di trasporto (CRETA- RC) 
 

1. Installare le ruote con bulloni, rondelle e perni come mostrato: 
 

 

 

2. Montare il manubrio utilizzando i bulloni e i dadi in dotazione, come illustrato: 
 
 

 

 
NOTA: Non utilizzare il generatore senza le ruote e i piedini di supporto. Oltre a 

facilitare il trasporto, sono progettati per assorbire le vibrazioni dell'apparecchiatura, 
evitando così sollecitazioni e tintinnii. 
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4.4 Caricamento e controllo dell'olio 

NOTA: La macchina originale viene fornita senza olio. Non tentare di avviare 
la macchina senza aver prima aggiunto l'olio! 

1. Assicurarsi che il generatore sia posizionato su una superficie perfettamente
piana, in modo da evitare errori nel livello dell'olio.

2. Rimuovere il tappo di riempimento dell'olio e versare l'olio attraverso il foro
di riempimento fino al limite superiore (MAX) indicato nella figura sottostante.

La capacità indicativa dell'olio fino al livello corretto è di 1,1 litri. 

Utilizzare un olio per motori a 4 tempi SAE10W30 o SAE10W40 di buona qualità. 
Classificazione dell'olio consigliata API "SJ" (USA) o ACEA "A3" (EUROPA) o più 
comune (vedi confezione). 

NOTA: Il motore consuma olio durante l'uso. Controllare l'olio prima di ogni utilizzo 
e rabboccarlo se il livello è basso. 

NOTA: Non utilizzare mai oli vecchi, sporchi, in cattive condizioni o di qualità 
sconosciuta. Non mescolare oli di tipo diverso. 
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4.5 Carico e controllo del carburante 
 
NOTA: Utilizzare solo benzina senza piombo (86 ottani o superiore). 
 
NOTA: Non utilizzare mai benzina contaminata o contaminante, o una miscela 

di olio e benzina. 
 
NOTA: evitare che sporco o acqua penetrino nel serbatoio del carburante. 
 
NOTA: Non miscelare la benzina con etanolo o metanolo per non causare gravi 

danni al motore. 
 

Togliere il tappo del serbatoio ruotandolo in senso antiorario e riempire di carburante 
fino al livello massimo (MAX) indicato nella figura sottostante. La capacità 
approssimativa del serbatoio è di 24 litri. 

 
 

 
 
 

PERICOLO: la benzina è estremamente esplosiva e infiammabile. È 
severamente vietato fumare, accendere fuochi o produrre qualsiasi tipo di fiamma 
durante il rifornimento o nei luoghi in cui il carburante è immagazzinato. 

 
AVVERTENZA: Tenere il carburante fuori dalla portata dei bambini. 

 
AVVERTENZA: evitare perdite di carburante durante il rifornimento (eliminare 

eventuali perdite prima di riavviare il motore). 
 

AVVERTENZA: Non riempire eccessivamente il serbatoio del carburante (non 
superare il livello massimo). Dopo il rifornimento, accertarsi che il tappo del 
carburante sia ben chiuso. 

 
ATTENZIONE: evitare il contatto con la pelle e non respirare i vapori del 

combustibile. 

 ----   -------·--------·-------·---- 
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5 Avvio del generatore: 
 

5.1 Avviamento elettrico 
 

1. Scollegare tutti gli apparecchi dalle prese o assicurarsi che l'interruttore 
automatico sia in posizione "OFF". Il generatore deve avviarsi senza alcun 
carico collegato. 

 
2. Girare la valvola di intercettazione del carburante su "ON". 

 
 

 

 

 
3. Girare la chiave dell'interruttore principale in posizione "ON". 

 
 

 

 
4. Premere il pulsante "START". 
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NOTA: se il generatore non si avvia al primo tentativo, farà automaticamente altri 

cinque tentativi, basta aspettare. 
  
NOTA: Se il generatore non si avvia entro i sei tentativi programmati, è possibile 

premere nuovamente il pulsante "START" per avviare un'altra sequenza di avviamenti. 
 
NOTA: Quando la macchina viene messa in funzione per la prima volta, la 

batteria potrebbe essere scarica se è stata conservata per molto tempo. Se la 
batteria non è sufficientemente carica, è possibile ricaricarla utilizzando una spina 
esterna (ulteriori informazioni nel capitolo 6.4). 
È anche possibile avviare il motore manualmente, poiché la batteria si ricarica 
durante il funzionamento. 
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5.2 Avvio manuale 
 

1. Scollegare tutti gli apparecchi dalle prese o assicurarsi che l'interruttore 
automatico sia in posizione "OFF". Il generatore deve avviarsi senza alcun 
carico collegato. 

2. Girare la valvola di intercettazione del carburante su "ON". 
 
 

 

 
 
 

3. Girare la chiave dell'interruttore principale in posizione "ON". 
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4. Spostare la leva dello starter a sinistra, in posizione di chiusura dell'aria, come 
mostrato nella figura seguente. Questa posizione arricchisce il carburante e facilita 
l'avviamento a motore fermo. 

 
 

 

 
Potrebbe non essere necessario usare lo starter se il motore si è appena fermato 
ed è ancora caldo. 

 
5.  Tirare la maniglia di avviamento lentamente e fino all'arresto per calcolare la 

corsa massima della fune (e non superarla in seguito tirando con forza). Ora 
lasciate che la fune si ritragga. 

 
6.  Tirare di nuovo delicatamente fino a quando si avverte una leggera resistenza, 

lasciare che la corda si ritragga e quindi tirare energicamente per avviare il 
motore. 

 

 

NOTA: Se raggiunge bruscamente la fine della corsa della corda, può 
danneggiare la molla di rinculo del tiratore o la corda e non è coperto dalla garanzia. 
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 NOTA: Non rilasciare la maniglia dopo averla tirata per evitare che colpisca la 
macchina. Afferrare la maniglia con la mano fino a farla rientrare completamente. 

NOTA: non tirare mai più la corda se il generatore è già avviato e in funzione. 
 

7.  Dopo aver avviato il motore, spostare lentamente lo starter verso destra, in 
posizione di aria libera, come mostrato di seguito. Il motore inizia a funzionare 
regolarmente ed è pronto per essere collegato all'apparecchiatura. 

 

 
NOTA: Non lasciare lo starter in posizione intermedia, la miscela sarà troppo ricca 

e il motore funzionerà male. 

 
5.3 Arresto del generatore 

 
1. Scollegare tutte le apparecchiature elettriche collegate al generatore. 
2. Premere il pulsante "START-STOP" per spegnere il motore. 
3. Portare l'interruttore principale su "OFF" per scollegarsi 

completamente. 
4. Ruotare il rubinetto del carburante in posizione chiusa. 
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5.4 Avviamento a distanza (CRET A RC) 
 
 

Il modello GRETA RG può essere avviato a distanza fino a una distanza massima di 
50 m utilizzando un telecomando. 
 

NOTA: Il telecomando non è incluso nei modelli GRETA SOL o GRETA ATS e 
non può essere installato come opzione. 

 
 

1. Girare la valvola di intercettazione del carburante su "ON". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Girare la chiave dell'interruttore principale in posizione "ON". 
 
 

 

-- 
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3. Premere il pulsante "ON" sul telecomando per un secondo. Il generatore 
si avvia automaticamente. 

 
 

NOTA: Non tenere premuto il pulsante "ON" sul telecomando. Premere solo 
per circa un secondo. 

 
Se il generatore non si avvia al primo tentativo, farà automaticamente altri cinque 
tentativi, quindi non resta che aspettare. 

 
Se il generatore non si avvia durante i tentativi programmati, è possibile premere 
nuovamente il pulsante "ON" sul comando per avviare un'altra sequenza di 
avviamenti. 

NOTA: Questo generatore è dotato di uno starter automatico, quindi non è 
necessario azionare una leva per avviare il trio. 

NOTA: al primo utilizzo della macchina, la batteria potrebbe non essere 
completamente carica se è stata conservata per lungo tempo. Se la carica della 
batteria è insufficiente, è possibile ricaricarla da una presa esterna o 
dall'alternatore del motore. Per ulteriori informazioni, vedere il capitolo 6.4. 

NOTA: Se il telecomando non funziona o funziona male, sostituire la batteria. 
 

Funzione OPD (Output power delayed): l'uscita di corrente del generatore viene 
ritardata di 20 secondi dopo l'avvio del motore. In questo modo si evita che il 
generatore si avvii sotto carico. 
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5.5 Spegnimento del telecomando 
 

Premere il tasto "OFF" del telecomando. 
 

 
NOTA: se il generatore non verrà utilizzato per le successive 12 ore, 

chiudere il rubinetto del carburante e girare la chiave su "OFF". In questo modo 
si evita che la batteria si scarichi durante i periodi di inattività. 

 

 
5.6 Sincronizzazione di un nuovo controllore RC 

NOTA: Per sincronizzare un secondo telecomando, senza cancellare quello 
esistente, seguire i passaggi da 1 a 5, ma saltare il passaggio 3. Si noti che è 
possibile sincronizzare solo due telecomandi contemporaneamente. 

NOTA: per sincronizzare un nuovo ordine - cancellando quello 
precedente - seguire i passaggi da 1 a 5, compreso il passaggio 3. 

 
1. Girare la chiave di accensione in posizione "ON". 
2. Premere il pulsante "PILOT LAMP" per più di 3 secondi fino all'accensione 

della luce blu. 
3. Premendo il tasto "STOP" del telecomando per più di un secondo, il LED 

blu PILOT lampeggia. 
4. Premendo il pulsante "START" del telecomando per più di un secondo, il 

LED blu PILOT lampeggia. 
5. Tenere premuto il pulsante "PILOT LAMP" finché non si spegne, il nuovo 

comando è sincronizzato. 
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6 Uso del generatore e dei suoi dispositivi di protezione: 

Per migliorare le prestazioni del motore e prolungare la vita della macchina, si 
consiglia un periodo di rodaggio di 20 ore senza forzare il generatore, con carichi 
non superiori al 60% della potenza massima dell'apparecchiatura. 

 
AVVERTENZA: Assicurarsi di collegare la terra (spina di messa a terra). In 

caso di dubbio, consultare il proprio elettricista. 
 

 

 
AVVERTENZA: non collegare mai la tensione di uscita dell'apparecchiatura a un 

edificio o a un'abitazione (anche in caso di interruzione dell'alimentazione). Il ritorno 
di rete si scontrerebbe con la tensione del generatore, causando gravi danni 
all'apparecchiatura o addirittura un incendio. 

 
AVVERTENZA: non collegare in parallelo con altri generatori, in quanto 

entrambi verrebbero danneggiati e vi sarebbe il rischio di incendio. 
 
NOTA: Non collegare una prolunga al tubo di scarico. 
 
NOTA: se è necessaria una prolunga, assicurarsi di utilizzare un cavo di gomma 

di buona qualità e di sezione adeguata (consultare il proprio elettricista). 
 
NOTA: Gli apparecchi che utilizzano un motore (come compressori, pompe 

dell'acqua, seghe, smerigliatrici, ecc.) richiedono una potenza fino a 3 volte 
superiore per essere avviati. Ad esempio, una pompa dell'acqua da 500 W richiede 
un generatore da 1500 W per avviarsi. Verificare che i carichi da collegare non 
superino la potenza massima dell'apparecchio secondo questa indicazione. 

 
AVVERTENZA: Assicurarsi che tutti gli apparecchi elettrici siano in buone 

condizioni di funzionamento prima di collegarli al generatore. 

Se un apparecchio elettrico funziona in modo anomalo, lento o si ferma 
improvvisamente, spegnere immediatamente il generatore e scollegare 
l'apparecchio. 
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6.1 Protezione dell'uscita 
 

Il generatore è dotato di protezioni termiche (interruttori) per proteggere le prese da 
16A e 32A dalle correnti più elevate. 
Se una delle prese supera la sua capacità massima, l'interruttore automatico 
interrompe la corrente per evitare che la presa o la spina ad essa collegata si 
surriscaldi e prenda fuoco. 

 
• Una presa da 16A può assorbire un massimo di 3680W (230Vx16A). 
• Una presa da 32A può assorbire un massimo di 7360W (230Vx32A). 

 
In caso di sovraccarico, spegnere prima le apparecchiature collegate. 

Una volta scollegata l'apparecchiatura, ripristinare la protezione da sovraccarico 
portandola in posizione "ON" per ripristinare la tensione di uscita del generatore. 

 

 

Se la protezione da sovraccarico scatta di nuovo quando si accendono gli 
apparecchi, non accendere l'apparecchio. Potrebbe esserci un problema con 
l'apparecchio collegato o potrebbe superare la capacità massima della presa o del 
generatore stesso. 

 
Non dimenticate che molti apparecchi richiedono una potenza supplementare per 
l'avvio. Le apparecchiature che utilizzano un motore (compressori, pompe 
dell'acqua, seghe circolari, smerigliatrici, ecc.) consumano fino a tre volte più 
energia per l'avvio. Ad esempio, una pompa dell'acqua da 1000W avrà bisogno di 
3000W per avviarsi, quindi è necessario un generatore da almeno 3000W. 

In alcuni frigoriferi, questo effetto può essere ancora maggiore. 
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6.2 Schermo di controllo digitale 
 

LED centrale: funzionamento corretto 
Si accende dopo che l'apparecchio è stato avviato e se funziona normalmente. 

 
 

LED sinistro: sovraccarico del generatore 
Se il generatore è sovraccarico, si accende la spia di sovraccarico. Se il generatore 
è sovraccarico, il motore continua a funzionare, ma la potenza prodotta viene 
interrotta. 

 
 

 

 
In caso di sovraccarico, attenersi alla seguente procedura: 

 
1. Rimuovere l'apparecchiatura sotto carico. 
2. Premere il pulsante "RESET" come indicato sopra. 
3. Collegare un carico inferiore alla potenza nominale dell'apparecchio. 

NOTA: Un filtro dell'aria intasato influisce sulla potenza massima 
dell'apparecchio, facendo scattare l'allarme di sovraccarico anche a una potenza 
inferiore a quella nominale. 
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22 

 

 

Ita
lia

no
 

LED destro: guasto all'olio 
Il sistema di segnalazione dell'olio è progettato per prevenire i danni al motore 
causati da una quantità insufficiente di olio nel carter. 

 
La spia di sinistra si accende se il livello dell'olio è basso e il motore si ferma per 
motivi di sicurezza. Il motore non si accenderà finché il livello dell'olio non sarà 
tornato al livello corretto. 

 
 

NOTA: La protezione contro l'esaurimento dell'olio deve essere considerata una 
caratteristica di sicurezza estrema. È responsabilità dell'utente controllare il livello 
dell'olio prima di ogni utilizzo, come descritto nella sezione manutenzione di questo 
manuale. È improbabile che questo dispositivo di sicurezza si guasti, ma se ciò dovesse 
accadere, i danni al motore sarebbero significativi. Il cliente sarebbe responsabile di un 
guasto dovuto alla mancanza di manutenzione e la riparazione sarebbe esclusa dalla 
garanzia. 
 

NOTA: Il sistema di allarme funziona solo in caso di guasto del livello; non è in 
grado di proteggere le abitazioni in cui il livello dell'olio è inadeguato o in cattive 
condizioni. 

 
Colonna di sinistra: indicatore di carico del generatore 
Visualizza un'approssimazione del carico utilizzato dal generatore rispetto al 
carico totale. Questa funzione è solo a titolo informativo. 

 

 

   

 
  (1)  
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Colonna destra: indicatore del carburante 
Visualizza un'approssimazione della quantità di carburante presente nel serbatoio 
rispetto alla quantità totale; questa funzione è solo a scopo informativo. 

 

 

 
Schermata centrale: visualizzazione dei parametri 
Durante l'uso, il display centrale può visualizzare la tensione, la frequenza e le ore 
di lavoro. Per passare da un parametro all'altro, premere il pulsante "RESET" (A). 

 
 

 
 

6.3 Modifica del carburatore per l'altitudine 
 

Ad alta quota, la normale miscela aria-carburante nel carburatore è troppo ricca. Le 
prestazioni si riducono e il consumo di carburante aumenta. Se il generatore 
continua a funzionare ad altitudini superiori a 1.500 metri, rivolgersi a un centro di 
assistenza autorizzato Genergy per modificare il carburatore (questo servizio non 
è garantito e sarà a pagamento). 

 
Si noti che anche con una modifica al carburatore, la potenza prodotta diminuisce 
del 3,5% per ogni 300 metri di altitudine. 

NOTA: Se il carburatore è stato modificato per funzionare ad alta quota, la miscela 
aria-carburante sarà troppo magra per funzionare a bassa quota. Il funzionamento a 
bassa quota può provocare il surriscaldamento del motore e causare gravi danni. Sarà 
necessario riportare il carburatore alle condizioni originali. 

 

 
  I MODO  

 D D 
   

D 25% 
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6.4 Ricarica della batteria dalla porta di ricarica 
 

I modelli GRETA SOL e GRETA RG dispongono di una porta di ricarica (ATS BOX 
PORT) per ricaricare la batteria del generatore. Il modello GRETA ATS non dispone 
di una porta di ricarica, poiché la batteria del generatore viene alimentata dal 
pannello esterno dell'ATS tramite il connettore di comunicazione a 7 fili. 

 
Collegare il caricabatterie (fornito con la macchina) a una rete elettrica a 230 V. 
L'altra estremità è collegata alla presa ATS BOX PORT del pannello di controllo del 
generatore. La ricarica dovrebbe durare circa 4 ore. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

NOTA: Non utilizzare caricabatterie o alimentatori non originali. Se è 
necessario sostituire il caricabatterie, acquistarne uno originale presso il proprio 
rivenditore GENERGY. 

 
Se non si dispone di una presa di corrente a 230 V, è possibile avviare 
manualmente il generatore e lasciarlo in funzione per alcune ore. La batteria viene 
ricaricata anche dal motore. 

 
Se dopo la ricarica la batteria continua a non funzionare, portarla in officina per un 
controllo, poiché potrebbe essere in cattive condizioni e da sostituire. 
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7 Modalità guasto rete (CRETA ATS): 
 

7.1 Introduzione 
 

Il sistema ATS (Automatic Transfer Switch) controlla le funzioni di avvio e arresto 
del generatore, nonché l'alternanza tra il generatore e la rete elettrica. I comandi 
vengono comunicati tra il generatore e il quadro elettrico tramite un cavo di 
comunicazione a sette linee. L'utente può inoltre scegliere se far funzionare il 
generatore manualmente o automaticamente e se alimentarlo dalla rete o dal 
generatore. 

 

 
7.2 Componenti del quadro ATS 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. LUCE PRINCIPALE ACCESA 
2. SPIA DEL GENERATORE 
3. INDICATORE DI POTENZA IN 

USCITA 
4. INDICATORE DELLA BATTERIA OK 
5. INDICATORE DI GUASTO 
6. MANUALE/AUTO 
7. PULSANTE DI EMERGENZA 

 
 
 
 
 
 
 

 
7.3 Parametri elettrici 

 
Alimentazione: DC10-15V  
Tensione di ingresso: AC220-240V  
Frequenza nominale: 50-60Hz  
Potenza massima: 10000W Corrente massima: 45A 
Collegamento tra il quadro di distribuzione ATS e il generatore. 
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7.4 Installazione 

PERICOLO: Il collegamento del generatore e del quadro di distribuzione ATS 
deve essere effettuato da un elettricista qualificato e sempre a corrente disinserita. 

NOTA: Questo schema elettrico è fornito solo come riferimento e ha il solo 
scopo di facilitare la comprensione del funzionamento dell'apparecchio. È 
responsabilità esclusiva dell'utente assicurarsi che l'installazione sia effettuata in 
conformità alle norme elettriche di ciascun paese o regione. 

NOTA: Il box ATS può essere collegato solo al generatore ATS GRETA. Non può 

essere collegato alle versioni SOL-RC o a qualsiasi altro modello. 

0 
0 
0 
0 
0 0 

® Ô 
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7.5 Principio di funzionamento 

L'ATS ha due modalità di funzionamento, manuale e automatica: 

Modalità manuale: quando la centralina ATS è in modalità manuale, il generatore 
non viene controllato automaticamente. 

• Se la rete e il generatore sono presenti contemporaneamente, la
corrente di uscita sarà quella del generatore.

• Se è disponibile solo l'alimentazione del generatore, l'uscita di corrente
sarà quella del generatore.

• Se è disponibile solo l'alimentazione di rete, l'uscita di corrente sarà
l'alimentazione di rete.

Modalità automatica: la scatola di trasferimento ATS controlla il generatore. In 
presenza di alimentazione di rete, questa sarà sempre l'uscita prioritaria e il 
generatore rimarrà inattivo. In caso di interruzione dell'alimentazione, il generatore 
si avvia automaticamente e fornisce elettricità. 

In caso di interruzione dell'alimentazione, il generatore ha 40 secondi per avviarsi, 
durante i quali verranno effettuati un massimo di cinque tentativi di avviamento. Se 
il motore non si avvia entro 40 secondi, si attiva la modalità di errore e il LED di 
errore si accende per un minuto. 

Anche l'arresto del generatore ha un tempo limite assegnato di 10 secondi. Se il 
generatore non si arresta entro questo tempo, il sistema capirà che c'è un errore di 
arresto e il LED ERROR lampeggerà. 

Il LED ERROR è solo informativo e non influisce sull'uso. 

Quando la rete principale alimenta i carichi, alimenta la batteria del generatore con 
14,4 V CC. In questo modo si garantisce che la batteria del generatore sia 
completamente carica, anche se il generatore rimane inattivo per lunghi periodi. 

7.6 Funzionamento Modalità manuale: 

1. Ruotare e rilasciare la manopola di sicurezza.
2. Selezionare la modalità manuale sul selettore (6).
3. Avviare il generatore.

Modalità automatica: 

1. Ruotare e rilasciare la manopola di sicurezza.
2. Selezionare la modalità automatica con il selettore (6).
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7.7 Diagramma 
 
 

 
Informazioni sul carburante: 

 
NOTA: Accertarsi che il generatore venga avviato almeno ogni due mesi. In caso 

contrario, avviare il generatore manualmente e lasciarlo in funzione per alcuni minuti 
per assicurarsi che il carburante nell'aspirazione sia stato rifornito. 

 
NOTA: Se l'apparecchio viene utilizzato poco o per niente, assicurarsi che lo 

stesso combustibile non rimanga nel serbatoio per più di un anno, altrimenti sostituirlo. 
 
NOTA: se si sa che l'apparecchio non verrà utilizzato per lunghi periodi, scegliere 

di riempire completamente il serbatoio. La benzina si degrada più rapidamente a 
contatto con l'ossigeno; se il serbatoio è completamente pieno, la degradazione sarà 
più lenta. È inoltre possibile utilizzare uno stabilizzatore di benzina per rallentare la 
degradazione. 
 

NOTA: GENERGY non è in alcun modo responsabile di danni a persone o cose 
che possono derivare dall'assenza di corrente dovuta al guasto del generatore. 

 
In caso di domande, si prega di contattarci al seguente indirizzospv@sg-group.es 

= 
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8 Modalità fotovoltaica automatica (CRETA SOL): 
 

8.1 Introduzione 
 

Il modello CRETASOL è stato appositamente progettato per supportare un impianto 
solare in abitazioni eccezionali dove l'energia solare è insufficiente. Il generatore è 
pronto ad avviare e supportare l'impianto fotovoltaico, oltre a fermarsi quando 
questo supporto non è più necessario. Il generatore viene avviato e arrestato su 
richiesta dal regolatore solare tramite un contatto NA (normalmente aperto). 

 
8.2 Installazione 

 
PERICOLO: Il generatore deve essere collegato all'impianto solare solo 

dall'installatore dell'impianto fotovoltaico, poiché i parametri per l'avvio e l'arresto 
del generatore devono essere impostati nella centralina solare. 

 
NOTA: Questo schema è fornito solo a titolo di riferimento e ha il solo scopo di 

facilitare la comprensione del funzionamento dell'apparecchio. È responsabilità 
dell'utente assicurarsi che l'installazione sia effettuata in conformità alle norme 
elettriche di ciascun paese o regione. 
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A contatto NA (Normalmente Aperto) per l'avvio e l'arresto del generatore: 
 

• Contatto aperto: Generatore a riposo. 
• Contatto chiuso: il generatore si avvia e rimane avviato fino alla riapertura 

del contatto. 
 

Si noti che non tutti i regolatori solari sono predisposti per funzionare con un 
generatore di riserva. Consultare l'installatore solare o il fornitore dell'inverter. 
Avvio: quando il contatto del generatore è chiuso, viene effettuato il tentativo di 
avvio. Se il generatore non si avvia al primo tentativo, verranno effettuati altri 
tentativi fino a un massimo di cinque. Se il generatore non si avvia durante i cinque 
tentativi pre-programmati, passa in modalità di errore. 

B Supporto per la batteria del generatore: il generatore è dotato di una porta di 
ricarica sul pannello per ricaricare o mantenere la batteria del generatore. Collegare 
il caricabatterie in dotazione alla rete elettrica a 230V e la sua uscita a 14VDC alla 
porta di ingresso del pannello. 

NOTA: Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello originale. Se è 
necessario sostituire il caricatore originale, acquistare un caricatore originale 
GENERGY. 
Utilizzare la presa da 32A per alimentare l'inverter: questa presa da 32A 
consente di ottenere la massima potenza dal generatore. 

NOTA: non utilizzare una delle due prese da 16A per questo scopo, in quanto 
si limiterebbe la potenza di uscita a 16A (3680W). 

 
C Informazioni sul carburante: 

NOTA: Accertarsi che il generatore venga avviato almeno ogni due mesi. In 
caso contrario, eseguire un avvio manuale e lasciar funzionare l'unità per alcuni 
minuti per assicurarsi che il carburante nel condotto di aspirazione sia stato rifornito. 

NOTA: Se l'apparecchio viene utilizzato poco o per niente, assicurarsi che lo 
stesso combustibile non rimanga nel serbatoio per più di un anno, altrimenti 
sostituirlo. 

NOTA: Se si sa che l'apparecchio non verrà utilizzato per lunghi periodi, 
scegliere di riempire completamente il serbatoio. La benzina si degrada più 
rapidamente a contatto con l'ossigeno. Se il serbatoio è completamente pieno, la 
degradazione sarà più lenta. È inoltre possibile utilizzare uno stabilizzatore di 
carburante per rallentare la degradazione. 

NOTA: In nessun caso GENERGY sarà responsabile per lesioni personali o 
danni materiali derivanti da un'interruzione di corrente dovuta a un 
malfunzionamento del generatore. 

 
Per qualsiasi domanda, contattateci all'indirizzo spv@sg-group.es. 
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9 Intervista: 

L'obiettivo del programma di manutenzione è quello di mantenere il generatore in 
buone condizioni di funzionamento e di ottenere la massima durata 
dell'apparecchiatura. 

 
 

PERICOLO: Arrestare il motore prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione. 
Se è necessario avviare il motore per provarlo, assicurarsi che l'area sia ben 
ventilata. I gas di scarico contengono monossido di carbonio, un gas tossico. 

NOTA: Per la manutenzione, utilizzare parti di ricambio originali GENERGY o 
componenti di qualità comprovata. 

 
 

Pianificazione della manutenzione: 
 
 

SERVIZIO PERIODI DI MANUTENZIONE 

Olio motore 
Controllare il livello dell'olio prima di ogni utilizzo. Primo cambio dell'olio 
dopo 20 ore di rodaggio. I cambi d'olio successivi si effettuano ogni 100 
ore di utilizzo. 

Filtro dell'aria Controllare e pulire ogni 50 ore. Sostituire dopo un massimo di 250 ore, 
o prima se si nota un deterioramento. 

Candela di accensione Pulire e regolare l'elettrodo ogni 50 ore. Sostituire dopo 250 ore o 
prima se si nota un deterioramento. 

Valvole del motore Regolare ogni 500 ore*. 

Combustione del compagno*. Pulire ogni 500 ore*. 

Serbatoio del carburante* Serbatoio 
del carburante 

Pulire ogni 500 ore*. 

Tubo flessibile del carburante* Tubo 
flessibile del carburante 

Sostituire ogni due anni o prima se si nota un deterioramento*. 

 

 
NOTA: La manutenzione è più frequente quando l'apparecchio viene utilizzato 

in aree polverose o molto calde. 
 
NOTA: I servizi contrassegnati da un asterisco devono essere eseguiti da un 

servizio di assistenza GENERGY o da un'officina qualificata. Conservare la prova 
degli interventi eseguiti dall'officina. 

 
NOTA: La mancata esecuzione dei servizi di manutenzione riduce la vita del 

generatore e provoca guasti non coperti dalla garanzia. La garanzia non sarà 
onorata se non viene rispettato il programma di manutenzione dettagliato, a meno 
che non si sia autorizzati a saltare un servizio da GENERGY o da un centro di 
assistenza autorizzato GENERGY. 
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9.1 Cambio olio 
 
 

1. Far girare il motore per 5-10 minuti per consentire all'olio di raggiungere una 
certa temperatura e ridurre la sua viscosità (più liquido). In questo modo sarà 
più facile rimuovere completamente l'olio. 

 
2. Collocare un contenitore adatto sotto il foro di scarico per raccogliere l'olio 

usato. 
 

3. Svitare il tappo di scarico dell'olio ruotandolo in senso antiorario, 
conservando il tappo e la sua guarnizione. 

 
4. Allentare il tappo di riempimento dell'olio per consentire al motore di 

assorbire aria e all'olio di essere espulso più rapidamente. 
 

5. Far girare il motore tirando delicatamente la fune di avviamento in modo da 
far fuoriuscire la maggior parte dell'olio presente nelle parti in movimento del 
motore. 

 

6. Una volta rimosso tutto l'olio, rimettere il tappo di scarico con la sua 
guarnizione e pulire eventuali perdite d'olio. 

 
7. Riempire con l'olio raccomandato in conformità alla sezione 4.4 del presente 

manuale. 

 
9.2 Manutenzione del filtro dell'aria 

 
NOTA: Un filtro dell'aria intasato limita il flusso d'aria al carburatore, provocando 

una cattiva combustione che può causare gravi problemi al motore. Pulire il filtro 
regolarmente secondo il programma di manutenzione di questo manuale, e più 
frequentemente in aree polverose. 

 
NOTA: Non mettere mai in funzione il generatore senza il filtro dell'aria per 

non causare una rapida abrasione del motore. 
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AVVERTENZA: Non utilizzare benzina o solventi a basso punto di 
infiammabilità per pulire il filtro. Sono infiammabili ed esplosivi in determinate 
condizioni. 

 
1. Allentare e rimuovere le clip di bloccaggio (C) dal coperchio del filtro dell'aria. 

 
2. Aprire il coperchio (A) e rimuovere l'elemento filtrante (B). 

 

 
4. Pulire il filtro con una soluzione di acqua e sapone e lasciarlo asciugare 

completamente (3). 
 

5. Immergere il filtro ben asciutto in olio dello stesso tipo di quello utilizzato per 
il motore del generatore (4). 

 
6. Svuotare manualmente il filtro dell'aria fino a rimuovere tutto l'olio (5) (l'olio 

in eccesso nel filtro può causare fumo nello scarico). 
 

7. Dopo la pulizia e il drenaggio (6), reinstallare l'elemento filtrante 
nell'alloggiamento del filtro e chiuderlo con il coperchio e le relative clip di 
chiusura. 

 

0 
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9.3 Manutenzione della candela di accensione 
 
 

Candele di accensione consigliate: TORCH F6RTC, NGK BP7ES, BOSCH WR3C. 
 

1. Estrarre il cappuccio della candela (B). 
 

2.  Utilizzando la chiave per candele (A), rimuovere la candela svitandola dal 
motore (in senso antiorario). 

 
 

 
 

3.  Ispezionare visivamente la candela. Se 
l'isolante è incrinato o scheggiato, sostituirlo con 
uno nuovo. Pulire l'elettrodo con una spazzola 
metallica fine per rimuovere i depositi di sporco. 

 
4. Misurare lo spazio tra gli elettrodi con uno 

spessimetro. Il valore normale è di 0,6-0,8 
mm. Se il valore non è corretto, lo spazio deve 
essere regolato con attenzione. 

 
5. Riposizionare con cautela la boccola, iniziando 

la filettatura a mano per evitare di danneggiare 
i filetti. Una volta che la boccola è stata filettata 
fino alla fine della filettatura, procedere con il 
serraggio finale: 

 
• Candele nuove: 1/2 giro con la chiave per candele. 
• Boccole usate: da 1/8 a 1/ 4 di giro con la chiave per boccole. 

 
6. Riposizionare la pipetta o il tappo. 

 
NOTA: La candela deve essere ben salda. Una candela poco serrata può 

surriscaldare e persino danneggiare il motore. Allo stesso modo, un serraggio eccessivo 
può danneggiare la candela e, peggio ancora, le filettature della testata. 
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1O Trasporto e stoccaggio: 
 

10.1 Trasporto del generatore 
 

Per evitare perdite di carburante durante il trasporto, tenere sempre chiuso il 
rubinetto del carburante. Assicurare la macchina in modo che non possa muoversi. 
 

NOTA: Non girare mai la macchina su un fianco o capovolta per trasportarla; 
mantenerla sempre nella sua posizione di lavoro naturale. 

 
PERICOLO: Non utilizzare mai il generatore all'interno del veicolo di trasporto. 

Il generatore deve essere utilizzato solo in condizioni di buona ventilazione. 
 
PERICOLO: non lasciare il veicolo parcheggiato al sole per lunghi periodi con 

il generatore all'interno. Un aumento eccessivo della temperatura potrebbe causare 
l'evaporazione della benzina e la formazione di un'atmosfera esplosiva nel veicolo. 

 
AVVERTENZA: Non riempire eccessivamente il serbatoio se 

l'apparecchiatura deve essere trasportata. 
 
ATTENZIONE: svuotare il serbatoio del carburante quando si sposta il 

generatore su strade molto dissestate o fuori strada. 
 

 
10.2 Stoccaggio del generatore 

 
La benzina perde le sue proprietà se rimane ferma per lungo tempo, lasciando 
residui che possono ostruire i passaggi del carburatore e impedire l'avviamento 
dopo una temporanea interruzione. Se si interrompe temporaneamente l'uso 
dell'apparecchio (dopo 2-3 mesi), è necessario rimuovere tutta la benzina dal 
serbatoio e dal carburatore. 

 
1. Utilizzando una pompa di aspirazione manuale, rimuovere la benzina dal 

serbatoio e conservarla in un contenitore adatto. 
 

NOTA: non utilizzare le normali bottiglie di 
plastica, poiché alcune di esse si decompongono 
parzialmente a contatto con la benzina e la 
contaminano. Questa benzina contaminata può 
danneggiare il motore se riutilizzata. 

 
PERICOLO: la benzina è esplosiva e 

infiammabile. Non fumare né produrre alcun 
tipo di fiamma o scintilla quando si maneggia la 
benzina. 

-- 
 

-/ 
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2. Collocare un contenitore adatto sotto il foro di scarico per raccogliere la benzina
drenata.

3. Con un cacciavite, allentare la vite di scarico del carburatore (A) e il carburante
inizierà a fuoriuscire dal foro di scarico del carburatore (B). Una volta scaricato
tutto il carburante, serrare nuovamente la vite di scarico.

4. Rimuovere la candela (vedere sezione 9.3) e versare un cucchiaino di olio
motore pulito (10 ~ 20 ml) nel cilindro. Tirare delicatamente la maniglia di
avviamento per far girare il motore e distribuire l'olio. Quindi reinstallare la
candela.

5. Tirare lentamente la fune di avviamento fino a quando si avverte una certa
resistenza. A questo punto, il pistone torna alla sua corsa di compressione e le
valvole di aspirazione e scarico sono chiuse. Questa posizione contribuisce a
proteggere il motore dalla corrosione interna.
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NO 

NO 

NO 

SÌ 

SÌ 

SÌ 

NO 

SÌ 

SÌ 

NO 

SÌ 

NO 

11 Risoluzione dei problemi: 

• Se non è possibile avviare il motore:

C'è carburante nel serbatoio? 

L'interruttore del motore è "ON"? 

Si usa lo starter per avviare il motore? 

Se il motore continua a non avviarsi, 
contattare il nostro servizio di 
assistenza: 

spv@genergy.es 

Riempimento del serbatoio del 
carburante 

Rilasciare in posizione "ON". 

Portare la leva dello starter in 
posizione chiusa  

Pulire. Regolare la candela. Se 
necessario, sostituirla. 

La chiave di accensione è in 
posizione "ON"? 

Portare l'interruttore del carburante 
in posizione "ON".  

La candela è in buone condizioni?

L'olio nel motore è sufficiente? Aggiungere l'olio consigliato 
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SÌ 

NO 

SÌ 

• L'apparecchio a 230V non funziona:

Il termostato di 
protezione è 
impostato su 

 

La spia di 
sovraccarico è 
accesa?

Premere il pulsante 
"RESET" sul display 
digitale. 

Verificare se 
l'apparecchiatura collegata al 
generatore è difettosa. 

NO 

NO 

Controllare l'uscita a 230V con un multimetro. Indica la tensione? 

Arrestare e riavviare il generatore. 
Se il generatore continua a non 
produrre elettricità, si prega di 
contattare il nostro servizio post-
vendita: spv@genergy.es 

Portare l'interruttore in 
posizione "ON". 

SÌ 

mailto:spv@sg-group.es
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12 Informazioni tecniche: 

MODELLO CRETA RC 
Tensione - Sistema di stabilizzazione della tensione e della frequenza Inverter 230V S0Hz THO <3%. 
AC 230V Maxima (S25min) 7500W 
AC 230V Nominale (COP) 7200W 
AC 400V Maxima (S 25min) - 
AC 400V nominale (COP) - 

Tipo per numero di fasi Monofase 
Fattore di potenza 1 
Modello di motore SGB PRO 460 
Capacità del cilindro 459CC 
Tipo di motore Benzina, 4 tempi OHV raffreddato ad aria 
Livello medio di pressione sonora 7mts LpA (minimo nominale) 68dB(A) - 74dB(A) 
Livello di potenza sonora garantito LwA 97dB(A) 
Tipo di avvio Manuale - Elettrico - Remoto 
Capacità del serbatoio del carburante 24L 
Consumo orario 25% 50% 50% 75% carico 1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomia al 25% 50% 75% di carica 14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacità e qualità dell'olio 1.1L - SAE10W40 
Livello di isolamento F 
Classe di qualità dell'isolamento A 
Classe di prestazione G2 
Standard ISO 8528-13:2016 
Kit di trasporto Manubrio con ruote da 10 
Dimensioni 667 X 677 X 630 
Peso 73 kg 

MODELLO CRETA ATS 
Tensione - Sistema di stabilizzazione della tensione e della frequenza Inverter 230V S0Hz THO<3% THO<3% THO<3% 

THO<3% THO<3% THO<3 
AC 230V Maxima (S25min) 7500W 
AC 230V Nominale (COP) 7200W 
AC 400V Maxima (S 25min) - 
AC 400V nominale (COP) - 

Tipo per numero di fasi Monofase 
Fattore di potenza 1 
Modello di motore SGB PRO 460 
Capacità del cilindro 459CC 
Tipo di motore Benzina, 4 tempi OHV raffreddato ad aria 
Livello medio di pressione dell'acqua 7mts LpA (al minimo) 68dB(A) - 74dB(A) 
Livello di potenza sonora garantito LwA 97dB(A) 
Tipo di avvio Manuale - Elettricità - interruzione di corrente (richiede 

un pannello TTY) 
Capacità del serbatoio del carburante 24L 
Consumo orario 25% 50% 50% 75% carico 1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomia al 25% 50% 75% di carica 14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacità e qualità dell'olio 1.1L - SAE10W40 
Livello di isolamento F 
Classe di qualità dell'isolamento A 
Classe di prestazione G2 
Standard 150 8528-13 :2016 
Kit di trasporto No 
Dimensioni 616 X 533 X 559 
Peso 70 kg 
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Misurazione dei livelli di rumore: 
 

Il livello sonoro a 7 metri è la media aritmetica del livello sonoro (lpA) 
ottenuto in quattro direzioni e a 7 metri dal generatore. 

 
NOTA: I livelli di rumore possono variare in modo significativo in ambienti diversi. 

 
Standard armonizzato utilizzato: 

ISO8528-13:2016: Motopropulsori azionati da motori a combustione 
 

Direttive CE applicabili: 
 
2006/42/CE:  Direttiva Macchine 
UE/2016/1628: Emissioni da macchine a motore  
2014/30/UE:  Compatibilità elettromagnetica 
2014/35/UE:  Direttiva sulla bassa tensione 
2000/14/CE (emendamento 2005/88/CE):  Direttiva sulle emissioni acustiche  
2011/65/UE:  Direttiva RoHS 
(CE) n. 1907/2006:  Regolamento REACH

 

MODELLO CRETASOL 
Sistema di stabilizzazione tensione-voltaggio-frequenza Inverter 230V S0Hz THO <3% THO <3% THO <3 
AC 230V Massimo  (S25min) 7500W 
AC 230V Nominale (COP)  7200W 
400V AC massimo  (S 25min) - 
AC 400V nominale (COP) - 
Tipo per numero di fasi Monofase 
Fattore di potenza 1 
Modello di motore SGB PRO 460 
Capacità del cilindro 459CC 
Tipo di motore Benzina, 4 tempi OHV raffreddato ad aria 
Livello medio di pressione sonora 7mts LpA (al minimo) 68dB(A) - 74dB(A) 
Livello di potenza sonora garantito LwA 97dB(A) 
Tipo di avvio Manuale - elettrico - automatico tramite contatti NA 
Capacità del serbatoio del carburante 24L 
Ora di consumo 25% 50% 75% del carico   1,7 L/H - 2,6 L/H - 3,6 L/H 
Autonomia al 25% 50% 75% di carica     14,1 H - 9,2 H - 6,6 H 
Capacità e qualità dell'olio   1.ll - SAE10W40 
Livello di isolamento F 
Classe in base alla qualità dell'isolamento A 
Classe di prestazione G2 
Standard ISO 8528-13:2016 
Kit di trasporto No 
Dimensioni 616 x S33 x SS9 
Peso 70 kg 
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13 Informazioni sulla garanzia: 

La macchina è coperta dalla seguente garanzia: 
 

 2 anni per le macchine fatturate ai consumatori (individui). 
 1 anno per le macchine fatturate a imprese, società, cooperative, 

lavoratori autonomi e qualsiasi altro soggetto giuridico diverso dal 
consumatore privato. 

Il periodo di garanzia è regolato esclusivamente dalla fattura e dalla natura 
giuridica della stessa; l'uso previsto del prodotto non sarà in nessun caso 
preso come riferimento. 

 
La garanzia copre tutti i difetti che la macchina può presentare durante il periodo di 
garanzia, a condizione che la macchina sia stata sottoposta a una manutenzione 
adeguata. La garanzia copre tutti i pezzi di ricambio e la manodopera necessari. 

 
La garanzia non copre i materiali di consumo (filtri, batterie, candele) e la 
manutenzione preventiva. Non copre neppure l'usura fisica delle parti dovuta alla 
fatica. 
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11 Resolu�ao de problemas: 

• Se o motor nao arranca:

O depósito tem combustível? 

SIM 

O interruptor geral do motor está na 

posic;ao "ON"? 

SIM 

A válvula de combustível está na 
posic;ao "ON"? 

SIM 
T 

Está a utilizar o estrangulador para 
arrancar? 

SIM 

O nível de óleo no motor é suficiente? 

SIM 

A vela de ignic;ao está em boas 
condic;óes? 

SIM 
, 

Se o motor continua sem arrancar, 
contacte o nosso servic;o técnico de 
assisténcia: 

spv@genergy.es 

NAO 

NAO 

NAO 

NAO 

NAO 

NAO 

121 

. 

. 

Reabastec;a o depósito de 
combustível. 

Posicione na posic;ao "ON". 

Rode para a posic;ao "ON". 

Posicione o estrangulador na 
posic;ao de ar fechado . 

Adicione mais óleo, de acorde com 
as especificac;óes recomendadas. 

Limpe e reajuste a vela. Se 
necessário, substitua a vela . 



• Equipamentos monofásicos (230V) conectados ao gerador nao funcionam:

O piloto de sobrecarga está 
ativado? 

NAO 

O disjuntor está na posic;ao 
"OFF"? 

NAO 

,. 

SIM Pressione o botao "RESET" 
:- no mostrador digital. 

SIM Posicione na posic;ao "ON". 

Utilizando um voltímetro, a saída da tomada de 230V mostra voltagem? 

SIM 
,i, 

Verificar se o 
equipamento 
conectado ao 
gerador tem alguma 
falha. 

NAO 

Pare e volte a arrancar o gerador. 
Se o gerador contínua sem gerar eletricidade, 
contacte o nosso servic;o técnico de 
assisténcia: spv@genergy.es 
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